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1.
introduksjon

Gratulerer med din nye Zodiac Assist 15, en trådløs DECT-telefon beregnet for bruk på normal analog telefonlinje.

1.1
Generelt

Det anbefales å lese brukerveiledningen nøye før du installerer og tar i bruk telefonen.

Det er ikke mulig å foreta nødsamtaler ved strømbrudd med denne telefonen. Alternative løsninger bør finnes for å kunne ringe nødsamtaler.

Telefonen har mulighet for nummervisning, men denne funksjonen forutsetter at du har tegnet abonnement på ”Hvem Ringer” tjeneste hos din teleoperatør.

1.2
Sikkerhetsanvisninger

· Verken håndsettet eller baseenheten vil fungere hvis strømforsyningen svikter. Et strømbrudd vil ikke påvirke innstillinger, telefonbok, anropsliste eller repetisjonsliste.

· Det er ikke mulig å foreta nødsamtaler ved strømbrudd. Alternative løsninger bør finnes for å kunne ringe nødsamtaler.

· Bruk kun strømadapteret som følger med telefonen.

· Baseenheten bør ikke plasseres i nærheten av elektriske apparater som f.eks. TV, datamaskiner, kjøleskap eller radiatorer, metallrør etc.

· Ikke bruk telefonen i eksplosjonsfarlige områder.

· Håndsettet bør ikke utsettes for direkte sollys eller andre varmekilder. 

· Håndsettet må ikke bruks i bad og dusjrom eller komme i kontakt med vann.

· Telefonen leveres iht. DECT-standarden. Selv om telefonen oppfyller alle krav i gjeldende direktiver, kan interferens forekomme med satellitt-mottakerutstyr. Hvis dette inntreffer, må avstanden mellom satellitt-mottakerutstyr og telefonen økes.

· Radiosignalene mellom baseenheten og håndsettet kan føre til forstyrrelser i høreapparater og forårsake ubehagelig støy for folk som bruker høreapparater. 

· Bruk de oppladbare batteriene som følger med telefonen. Bruk aldri ikke-oppladbare batterier. XE "Replacement storage batteries"
· Pass på at ladekontaktene ikke kommer i kontakt med metalldeler eller overflater med fett, olje o.l.

· Defekte batterier må kastes iht. gjeldende miljøbestemmelser.  

1.3
Pakningsinnhold

Pakningen skal innholde

· Håndsett

· Baseenhet

· 2 stk. oppladbare batterier type AAA (NiMh 600 mAh) 

· Strømadapter

· Telefonsnor

· Brukerveiledning

2.
beskrivelse

2.1
Håndsett/baseenhet

1. Display

2. LINJE-tast [image: image571.png]



3. OPP-tast/HØYTTALER-tast [image: image2.bmp]
4. PROGRAMMERING-tast [image: image3.bmp]
5. TELEFONBOK-tast [image: image4.bmp]
6. REPETISJONS-tast/PAUSE-tast [image: image5.bmp]
7. Mikrofon

8. VOLUM-tast [image: image6.bmp]
9. Alfanumerisk tastatur

10. SLETTE-tast/MUTE-tast x
11. NED-tast/R-tast (signaltast) / R
12. Baseenhet

13. [image: image1.bmp]SØKE-tast 
[image: image7.wmf]
14. Linje-/ladeindikator [image: image8.bmp]
15. Hodesettuttak

2.2
Display

[image: image9.png]



1
Antall mottatte anrop

2
Dato (dag/måned) for mottatt anrop

3
Klokkeslett (time/minutter) for mottatt anrop

4
Anropinformasjon (telefonnummer/navn)
5
Antennesymbolet [image: image10.png]


 viser at håndsettet er innenfor baseenhetens rekkevidde. Symbolet blinker hvis håndsettet er utenfor rekkevidden. Flytt deg nærmere baseenheten for å oppnå kontakt med baseenheten igjen.

6
Høyttalesymbolet [image: image11.bmp] viser at høytalende funksjon er aktivert. Du kan snakke i telefonen uten å løfte opp håndsettet.

7
Anroplistesymbolet [image: image12.bmp] viser at telefonen har mottatt anrop som er lagret i anropslisten.

8
Mutesymbolet x viser at mikrofonen er utkoblet.
9
Samtalesymbolet [image: image13.png]


 viser at telefonen er opptatt med samtale. 

10
Ringelydsymbolet [image: image14.bmp] viser at ringelyden er avslått. Telefonen vil fortsatt ringe ved internsamtaler. 

11
Batterisymbolet [image: image15.bmp]viser batteriets ladetilstand.
12
Programmeringssymbolet [image: image16.bmp] viser at telefonen er i programmeringsmenyen.

13
Telefonboksymbolet [image: image17.bmp] viser at telefonboken er åpnet. 

14
Meldingssymbolet [image: image18.png]


 viser at det er mottatt en talemelding.   

3.
ta telefonen i bruk

ZODIAC ASSIST 15 er en trådløs DECT-telefon som er beregnet for bruk på en normal analog telefonlinje.

Både baseenheten og håndsettet er klar til bruk etter at batteriene er montert og ladet. Håndsettet leveres ferdig registrert til baseenheten. Med standard-innstillingene som telefonen leveres med, kan du ta i bruk telefonen straks du er tilkoblet en telefonlinje.

Rekkevidden utendørs er ca. 300m, men kan bli redusert av naturlige hindringer eller bygninger. Rekkevidden innendørs er ca. 50 m avhengig av baseenheten plassering og bygningskonstruksjoner. Bygningskonstruksjoner av f.eks stål kan redusere rekkevidden.

3.1
Baseenhet

Det er viktig for telefonens rekkevidde at baseenheten plasseres slik at mottakingsforholdene for radiosignalene blir best mulig.  XE "Base station: Setting up" 

 XE "Setting up: Base station" Baseenheten bør plasseres så høyt som mulig og mest mulig i sentrum av dekningsområdet. Prøv å flytte baseenheten hvis rekkevidden er dårlig.

Baseenheten plasseres i nærheten av 230V kontakt og telefonkontakt.

Hvis du ønsker å bruke telefonen utendørs f.eks i hagen, bør baseenheten plasseres i et rom som vender mot hagen og i vindushøyde.

Tilkobling: 

1. Sett strømadapteret i en 230V kontakt og plugg strømpluggen i baseenheten.

2. Sett telefonsnorens ene plugg i telefonkontakten og den andre i baseenheten.

3.2
Håndsett

Innsetting av batterier:

1. Fjern batteridekslet fra håndsettet, jfr. tegning nedenfor.

2. Sett inn batteriene som følger med, pass på riktig polaritet.

3. [image: image566.png]15
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Sett på plass batteridekslet.

Før du tar i bruk telefonen, må batteriene lades. Sett håndsettet i baseenheten for ladning.

3.3
Ladning av batteriene

1. Sett håndsettet i baseenheten for ladning og la den stå til ladning i 15 timer sammenhengende. Linje-/ladeindikatoren [image: image19.bmp] lyser under oppladningen.

2. Før du tar i bruk telefonen for første gang, må du forsikre deg om at batteriene er ladet i 15 timer slik at telefonen vil fungere optimalt. 

Tips: Under oppladningen kan håndsettet føles varmt, men dette er normalt. 

Etter at batteriene er fulladet etter førstegangs oppladning, vil ladetiden senere være kortere. 

Et fulloppladet batteri gir 6 timers samtaletid og 4 dagers hviletid (standby tid).

Når batteriene nesten er utladet, vil du høre en varseltone og symbolet for lavt batteri [image: image20.bmp] vil blinke.

I displayet vises batteriets ladetilstand:

[image: image21.bmp] 
Batteriene er fulladet

[image: image22.bmp]
Batteriene er halvt ladet (50 %)

[image: image23.bmp]
Batteriene er nesten utladet


Batteriene bør skiftes

3.4
Rekkeviddevarsling

Hvis håndsettet kommer utenfor baseenhetens rekkevidde, dvs. hvis kvaliteten på signalene fra baseenheten kommer under et bestemt nivå, vil brukeren bli varslet:

· En varseltone høres

· ”SEARCHING” vises i displayet og symbolet [image: image24.png]


 blinker 

· Håndsettet må flyttes nærmere baseenheten 

· Så snart håndsettet befinner seg innenfor rekkevidden igjen, forsvinner varseltonen og symbolet [image: image25.png]


 stopper å blinke
4.
HVORDAN BRUKE TELEFONEN

4.1
Slå på/av håndsettet 

Slå på håndsettet:

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image26.bmp]. Telefonen slås på.

Slå av håndsettet:

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image27.bmp]
2. Trykk  eller -tasten inntil ”POWER OFF” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image28.bmp]. Telefonen slås av.

Tips: Et håndsett som er slått av, vil ikke ringe. Baseenheten vil imidlertid fortsette å ringe. For å besvare en samtale må håndsettet slås på. Husk at det kan ta noen sekunder før håndsettet igjen er tilkoblet baseenheten.

4.2
Besvare anrop

Ved et innkommende eksternt anrop vil både baseenheten og håndsettet ringe.

1. Trykk LINJE-tasten [image: image29.bmp]. 
2. Samtalesymbolet [image: image30.png]


 vises i displayet når anropet er besvart.

3. For å avslutte samtalen, trykk LINJE-tasten [image: image31.bmp] eller sett håndsettet tilbake i baseenheten.
4.3
Ringe ut

 XE "Dialing: With block dialing" 

 XE "Block dialing" Du kan ringe med eller uten nummerkontroll, dvs. med pålagt rør eller avløftet rør. Det anbefales å ringe med nummerkontroll (pålagt rør) fordi du da kan kontrollere og redigere nummeret før det sendes.  

Ringe uten nummerkontroll:

1. Trykk LINJE-tasten [image: image32.bmp].

2. Linje/ladeindikator [image: image33.bmp] på baseenheten blinker. ”EXT” og samtalesymbolet [image: image34.png]


 vises i displayet.

3. Vent på summetone.

4. Tast ønsket telefonnummer. Nummeret vises i displayet.

5. For å avslutte samtalen, trykk LINJE-tasten [image: image35.bmp] eller sett håndsettet tilbake i baseenheten.

Ringe med nummerkontroll:

1. Tast telefonnummeret. Du kan bruke SLETTE-tasten x for å slette feil inntastet siffer.
2. Trykk LINJE-tasten [image: image36.bmp]. Nummeret sendes automatisk.

3. Linje/ladeindikator [image: image37.bmp] på baseenheten blinker. ”EXT” og samtalesymbolet [image: image38.png]


 vises i displayet.

4. For å avslutte samtalen, trykk LINJE-tasten [image: image39.bmp] eller sett håndsettet tilbake i baseenheten.

4.4
Ringe med repetisjonstast

Telefonen lagrer automatisk de 5 sist slåtte telefonnummer.

1. Trykk REPETISJON-tasten [image: image40.bmp]. Nummeret du sist tastet, vises i displayet.

2. Hvis du ønsker å ringe et av de andre numrene, trykk REPETISJON-tasten [image: image41.bmp] inntil ønsket nummer vises i displayet.

3. Trykk LINJE-tasten [image: image42.bmp]. Nummeret sendes automatisk.

4. For å avslutte samtalen, trykk LINJE-tasten [image: image43.bmp]eller sett håndsettet tilbake i baseenheten.
4.5
Ringe fra telefonboken

Telefonen kan lagre inntil 20 oppføringer i telefonboken.

1. Trykk TELEFONBOK-tasten [image: image44.bmp]. Første oppføring vises i displayet.

2. Trykk  eller  inntil ønsket navn vises i displayet.

3. Trykk LINJE-tasten [image: image45.bmp].  Nummeret i displayet sendes automatisk.
4. For å avslutte samtalen, trykk LINJE-tasten [image: image46.bmp] eller sett håndsettet tilbake i baseenheten.
4.6
Ringe fra anropslisten 

Telefonen kan lagre 30 anrop i anropslisten, se pkt. 6 ANROPSLISTE.

1. Trykk  for å åpne anropslisten.

2. Trykk  for å bla fram ønsket anrop.

3. Trykk  for å vise telefonnummeret.

4. Når ønsket nummer vises i displayet, trykk LINJE-tasten [image: image47.bmp]. Nummeret sendes automatisk.
5. For å avslutte samtalen, trykk LINJE-tasten [image: image48.bmp] eller sett håndsettet tilbake i baseenheten.
4.7
Høyttalende samtale

1. Når en samtale er opprettet, trykk HØYTTALER-tasten [image: image49.bmp].
2. Håndsettet er nå i høyttalende stilling og symbolet  vises i displayet.
3. Sett håndsettet på et jevnt underlag. Du kan nå snakke via mikrofonen i håndsettet.

4. For å fortsette samtalen lavttalende, trykk HØYTTALER-tasten [image: image50.bmp]igjen. 
5. For å avslutte samtalen, trykk LINJE-tasten [image: image51.bmp] eller sett håndsettet tilbake i baseenheten.
Tips: Når du er i en høyttalende samtale, kan du justere volumet ved å trykke VOLUM-tasten [image: image52.bmp].
4.8
Koble ut mikrofonen 

Ved å trykke MUTE-tasten x (x-symbolet vises i displayet) kan du koble ut mikrofonen under en telefonsamtale hvis du ikke ønsker at din samtalepartner skal høre hva du sier. Trykk MUTE-tasten x igjen for å koble tilbake mikrofonen.

4.9
Samtale venter

Du kan trykke / R -tasten for å veksle mellom 2 eksterne samtaler. 

Tips: Samtale Venter forutsetter at du har tegnet abonnement på denne tjenesten hos din teleoperatør.

4.10
Visning av samtaletid

Så snart du trykker LINJE-tasten [image: image53.bmp] vil samtaletiden vises i displayet (minutter:sekunder). Samtaletiden blir vist i 5 sekunder etter at samtalen er avsluttet.

4.11
Søke etter håndsett

Trykk SØKE-tasten 
[image: image54.wmf] på baseenheten for å søke etter eller lokalisere et savnet håndsett. Alle håndsett som er registrert til baseenheten vil ringe.  

For å stoppe signalet, trykk LINJE-tasten [image: image55.bmp] på håndsettet.

4.12
Bruk av hodesett

Et hodesett med 2,5 mm plugg kan tilkobles i hodesettuttaket på høyre side. Når hodesettet er tilkoblet, kan du bare snakke og høre gjennom hodesettets mikrofon og høretelefon. 

Hodesettets mikrofon kan utkobles ved hjelp av MUTE-tasten x. Håndsettet kan fortsatt settes i høyttalende stilling ved å trykke HØYTTALER-tasten [image: image56.bmp].
Tips: Hodesett er et tilleggsutstyr.  Kontakt din forhandler dersom du ønsker å kjøpe et hodesett. 
5.
telefonbok

Du kan lagre inntil 20 oppføringer i telefonboken. Hver oppføring kan ha et telefonnummer på inntil 25 siffer og et navn på inntil 10 tegn.

Du skal bruke det alfanumeriske tastaturet for å skrive inn navn i telefonboken. Trykk en gang for første bokstav, to ganger for andre bokstav, tre ganger for tredje bokstav etc. Hvis du f.eks. skal skrive både “A” og “B” etter hverandre, trykk først “2” en gang, vent i 2 sekunder inntil markøren flytter seg til neste posisjon og trykk deretter “2” to ganger. Trykk ”0” for å lage mellomrom.

Du kan slette tegn ved å trykke SLETTE-tasten x. Tegnet foran markøren vil bli slettet.

Tabellen viser tilgjengelige tegn ved de angitte tastetrykk.

[image: image567.png]_-
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5.1
Ny oppføring

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image57.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “PHONE BOOK” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image58.bmp].  ”SEARCH” vises i displayet.

4. Trykk  eller  inntil “ADD NEW” vises i displayet.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image59.bmp].  ”NAME” vises i displayet.

6. Inntast navnet og trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image60.bmp].
7. Inntast telefonnummeret og trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image61.bmp].
8. Du hører en lang tone som bekrefter at oppføringen er lagret i telefonboken.

5.2
Redigere oppføring

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image62.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “PHONE BOOK” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image63.bmp].  ”SEARCH” vises i displayet.

4. Trykk  eller  inntil “EDIT” vises i displayet.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image64.bmp]Første nummer vises i displayet.

6. Trykk  eller  inntil ønsket nummer vises i displayet. 

7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image65.bmp] og bruk SLETTE-tasten x og tastaturet for å endre nummeret.
8. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image66.bmp] og bruk SLETTE-tasten x og tastaturet for å endre nummeret.
9. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image67.bmp]for å lagre endringen.
5.3
Slette oppføring

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image68.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “PHONE BOOK” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image69.bmp].  ”SEARCH” vises i displayet.

4. Trykk  eller  inntil “DELETE” vises i displayet.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image70.bmp].  Første nummer vises i displayet.

6. Trykk  eller  inntil ønsket nummer vises i displayet. 

7. Trykk SLETTE-tasten x. ”DELETE” vises i displayet.

8. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image71.bmp] for å bekrefte at du ønsker å slette.
5.4
Ringe fra telefonboken

1. Trykk TELEFONBOK-tasten [image: image72.bmp]. Første oppføring vises i displayet.

2. Trykk  eller  inntil ønsket navn vises i displayet.

3. Trykk LINJE-tasten [image: image73.bmp].  Nummeret i displayet sendes automatisk.
4. For å avslutte samtalen, trykk LINJE-tasten [image: image74.bmp] eller sett håndsettet tilbake i baseenheten.
6.
NUMMERVISNING/ANROPSLISTE

Når du mottar et innkommende anrop, vises telefonnummer, dato og klokkeslett i displayet. Hvis telefonnummeret er lagret i telefonboken med navn, vil navnet vises i displayet.

Tips: Nummervisning forutsetter at du har tegnet abonnement på ”Hvem ringer” tjeneste hos din teleoperatør.
I anropslisten lagres inntil 30 innkommende anrop. Telefonen vil ikke lagre to like nummer. Når listen er full, vil det eldste nummeret bli overskrevet. 

Symbolet [image: image75.bmp] blinker i displayet hvis det er kommet et nytt anrop i anropslisten som ikke er besvart eller lest. 

6.1
Stille dato/klokkeslett

Telefonen må innstilles med korrekt dato og klokkeslett for at innkommende anrop i anropslisten skal vises med dato og klokkeslett.

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image76.bmp]
2. Trykk  eller  inntil “SETTING” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image77.bmp].  ”DATE/TIME” vises i displayet.

4. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image78.bmp]
5. Når ”YEAR” vises i displayet, inntast de 2 siste siffer i årstallet (02=2003) og trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image79.bmp] for å bekrefte.

6. Når ”MONTH” vises i displayet, inntast 2 siffer for måned (01=Jan) og trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image80.bmp] for å bekrefte.
7. Når ”DAY” vises i displayet, inntast dato og trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image81.bmp]for å bekrefte. 

8. Når ”HOUR” vises i displayet, inntast korrekt time og trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image82.bmp]for å bekrefte.
9. Når ”MINUTES” vises i displayet, inntast korrekt minutter og trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image83.bmp] for å bekrefte.
6.2
Visning av anropsliste

1. Trykk  for å se siste anrop. Hvis anropslisten er tom, vil du høre 3 korte toner.

2. Dato og klokkeslett når anropet ble mottatt, vises i displayet.

3. Trykk  for å vise telefonnummeret.

4. Trykk  for å vise flere nummer i anropslisten.

6.3
Ringe fra anropsliste

1. Trykk  for å åpne anropslisten.

2. Trykk  for å bla fram ønsket anrop.

3. Trykk  for å vise telefonnummeret.

4. Når ønsket nummer vises i displayet, trykk LINJE-tasten [image: image84.bmp]. Nummeret sendes automatisk.
5. For å avslutte samtalen, trykk LINJE-tasten [image: image85.bmp] eller sett håndsettet tilbake i baseenheten.

6.4
Lagre et nummer fra anropslisten i Telefonboken

1. Trykk  for å åpne anropslisten.

2. Trykk  for å bla fram ønsket nummer.

3. Trykk TELEFONBOK-tasten [image: image86.bmp] 2 ganger. ”STORE” vises i displayet.

4. Nummeret er lagret i telefonboken.

6.5
Slette et nummer 

1. Trykk  for å åpne anropslisten.

2. Trykk  for å bla fram ønsket anrop du vil slette.

3. Trykk SLETTE-tasten x. ”DELETE” vises i displayet.

4. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image87.bmp] for å bekrefte at du ønsker å slette. Trykk SLETTE-tasten x for å avbryte.
6.6
Slette hele anropslisten

1. Trykk  for å åpne anropslisten.

2. Trykk SLETTE-tasten x og hold den trykket inntil ”DELETE ALL” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image88.bmp] for å bekrefte at du ønsker å slette hele anropslisten. Trykk SLETTE-tasten x for å avbryte.
7.
INNSTILLINGER

7.1
Tasteklikk

Håndsettet leveres med tasteklikk innkoblet, dvs. at det kommer et signal for hvert tastetrykk. Du kan koble ut dette tasteklikket.

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image89.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “KEY SETUP” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image90.bmp].  

4. Trykk  eller  inntil “KEY CLICK” vises i displayet.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image91.bmp].  

6. Nåværende status vises: CLICK ON eller CLICK OFF.

7. Trykk  eller  for å velge ønsket stilling.

8. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image92.bmp] for å bekrefte valget.
7.2
Tastaturlås

Tastaturet kan låses slik at det er umulig å bruke tastene. Når funksjonen er aktivert, viser displayet ”KEY LOCKED” og kun PROGRAMMERING-tasten [image: image93.bmp] kan brukes.

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image94.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “KEY SETUP” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image95.bmp]. “KEY LOCK” vises i displayet

4. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image96.bmp].
5. Nåværende status vises: LOCK eller UNLOCK.

6. Trykk  eller  for å velge ønsket stilling.

7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image97.bmp] for å bekrefte valget.
7.3
Hørevolum

Hørevolumet i håndsettet kan justeres i fem nivåer. Telefonen leveres med nivå 3 som standardinnstilling.

Volumet kan justeres under en samtale:

1. Trykk VOLUM-tast [image: image98.bmp].

2. Nåværende innstilling vises i displayet.

3. Inntast ønsket nivå (1 - 5).

4. Trykk VOLUM-tast [image: image99.bmp] for å bekrefte valget.
Tips: Du har 8 sekunder til å velge et nytt nivå.  Etter 8 sekunder går telefonen tilbake i utgangsstillingen uten at volumet er endret.

7.4
Valg av ringevolum

Ringevolumet kan stilles i 10 nivåer (0 - 9). Hvis du velger nivå 0, vil symbolet [image: image100.bmp]vises i displayet og telefonen vil ikke ringe for innkommende eksternanrop. Du vil fortsatt høre internanrop. Nivå 9 gir høyest ringevolum. Telefonen leveres med nivå 5 som standardinnstilling.

Valg av ringevolum i håndsett:

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image101.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “RING SEL” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image102.bmp]. ”EXTERNAL” vises i displayet.

4. Trykk  eller  inntil “INTERNAL” vises i displayet.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image103.bmp].  

6. Trykk  eller  inntil “VOLUME” vises i displayet.

7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image104.bmp].  Nåværende nivå vises i displayet.

8. Inntast ønsket ringevolum (0 - 9). 

9. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image105.bmp] for å bekrefte valget.
Valg av ringevolum i baseenheten:

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image106.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “RING SEL” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image107.bmp]. ”EXTERNAL” vises i displayet.

4. Trykk  eller  inntil “BASE” vises i displayet.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image108.bmp].  

6. Trykk  eller  inntil “VOLUME” vises i displayet.

7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image109.bmp].  Nåværende nivå vises i displayet.

8. Inntast ønsket ringevolum (0 - 9). 

9. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image110.bmp] for å bekrefte valget.
7.5
Valg av ringemelodi

Du kan velge mellom 9 ringemelodier (1 - 9). Det anbefales å bruke forskjellige ringesignaler for interne og eksterne anrop. Telefonen leveres med melodi 5 som standardinnstilling.

Valg av ringemelodi i håndsett:

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image111.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “RING SEL” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image112.bmp]. ”EXTERNAL” vises i displayet.

4. Trykk  eller  inntil “EXTERNAL” eller ”INTERNAL” vises i displayet.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image113.bmp].  

6. Trykk  eller  inntil “MELODY” vises i displayet.

7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image114.bmp].  Nåværende ringemelodi vises i displayet.

8. Inntast ønsket ringemelodi (1 - 9). 

9. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image115.bmp] for å bekrefte valget.
Valg av ringemelodi i baseenheten:

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image116.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “RING SEL” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image117.bmp]. ”EXTERNAL” vises i displayet.

4. Trykk  eller  inntil “BASE” vises i displayet.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image118.bmp].  

6. Trykk  eller  inntil “MELODY” vises i displayet.

7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image119.bmp]Nåværende ringemelodi vises i displayet.

8. Inntast ønsket ringemelodi (1 - 9). 

9. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image120.bmp]for å bekrefte valget.
7.6
Valg av språk

Du kan velge mellom flere språk for tekstene i displayet. 

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image121.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “SETTING” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image122.bmp]. ”LANGUE” vises i displayet.

4. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image123.bmp].

5. Nåværende språk vises i displayet.  

6. Trykk  eller  inntil ønsket språk vises i displayet.

7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image124.bmp] for å bekrefte valget.
7.7
Signaltast (R-tast)

Signaltasten (R-tasten) / R brukes ved spesielle tjenester som f. eks. ”Samtale Venter” eller ved samtaleoverføring i en hussentral (PABX). R-tasten gir et kort linjebrudd og du kan velge mellom 100ms og 600ms. Telefonen leveres med 100ms som standard, men kan endres dersom hussentralen krever lengre linjebrudd.

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image125.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “SETTING” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image126.bmp].

4. Trykk  eller  inntil ”FLASH” vises i displayet

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image127.bmp].  

6. Trykk  eller  inntil ”SHORT” eller ”LONG” vises i displayet.

7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image128.bmp] for å bekrefte valget.
7.8
Nummersperring

Du kan programmere telefonen til å sperre enkelte telefonnumre slik at det ikke er mulig å ringe f. eks. dyre utenlandssamtaler. Inntil 5 forskjellige numre (maks. 5 siffer) kan sperres.

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image129.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “SETTING” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image130.bmp].

4. Trykk  eller  inntil “BARRING” vises i displayet.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image131.bmp]”PIN” vises i displayet. 

6. Inntast PIN-kode. (standard PIN-kode = 0000).

7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image132.bmp]. ”BAR NUM” vises i displayet.

8. Trykk  eller  inntil ønsket sperreminne (1-5) vises i displayet.

9. Tast inn ønsket sperrekombinasjon (maks. 5 siffer).

10. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image133.bmp].  ”HS_ _ _ _ _” vises i displayet.

11. Inntast nummeret til håndsettet som skal sperres. (For håndsettnummer 2,3 og 5 og sperrenummer 01486 viser displayet ”HS_2_3_5 01486” 

12. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image134.bmp] for å bekrefte valget. Du hører en kvitteringstone.
7.9
Endre PIN-kode

Noen funksjoner er bare tilgjengelige hvis du kjenner telefonens PIN-kode. PIN-koden har 4 siffer. Telefonen leveres med 0000 som standard PIN-kode. Det anbefales at PIN-koden endres for å forhindre at uvedkommende endrer telefonens innstillinger.

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image135.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “SETTING” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image136.bmp].

4. Trykk  eller  inntil “PIN CODE” vises i displayet.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image137.bmp]. ”OLD CODE” vises i displayet. 

6. Inntast nåværende PIN-kode. (standard PIN-kode = 0000).

7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image138.bmp]. ”NEW CODE” vises i displayet.

8. Inntast ny PIN-kode (4 siffer).
9. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image139.bmp]. ”AGAIN” vises i displayet

10. Inntast den nye PIN-koden pånytt.

11. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image140.bmp] for å bekrefte. Du hører en kvitteringstone.
Tips: Hvis du glemmer PIN-koden, må telefonen nullstilles ved å gjenopprette fabrikkinnstillinger, se pkt. 7.11.

7.10
Direktenummer (Baby Call)

Håndsettet kan programmeres med et telefonnummer (f.eks. et nødnummer) som sendes automatisk ved å trykke en hvilken som helst tast unntatt PROGRAMMERING-tasten [image: image141.bmp]. Det er mulig å besvare innkommende anrop selv om funksjonen er aktivert. 

Funksjonen kan ikke aktiveres hvis ikke telefonnummeret er lagret på forhånd. Når et telefonnummer er lagret, kan funksjonen senere slås på og av uten å behøve å måtte taste inn telefonnummeret på nytt (forutsatt at samme telefonnummer skal brukes).

Lagre direktenummer:

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image142.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “DIRECT” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image143.bmp].

4. Tast inn ønsket direktenummer. (Et eventuelt eksisterende nummer kan slettes med SLETTE-tasten x.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image144.bmp] for å bekrefte.  

Aktivere direktenummer (Baby Call):

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image145.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “DIRECT” vises i displayet.

3. Trykk SLETTE-tasten x i 2 sekunder.

4. ”DIRECT ON” vises i displayet.

Deaktivere direktenummer (Baby Call):

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image146.bmp] 2 ganger.

7.11
Fabrikkinnstilling

Tastaturlås
Av

Tasteklikk
På

Høyttalervolum
3

Ringemelodi
5

Ringevolum
5

Valg av baseenhet
Automatisk

Signaltast (R-tast)
SHORT (100 ms)

PIN-kode
0000

Du kan nullstille alle innstillinger slik at telefonen får samme innstillinger som når den var ny. Du må kjenne PIN-koden for å nullstille telefonen.

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image147.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “SETTING” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image148.bmp].

4. Trykk  eller  inntil ”RESET” vises i displayet

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image149.bmp].  ”PIN” vises i displayet.

6. Inntast PIN-kode.

7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image150.bmp] for å bekrefte.
8.
utvidelser

Telefonen kan være basis for et DECT telefonsystem som gir følgende muligheter:

· Registrere inntil 5 håndsett til samme baseenhet.

· Registrere inntil 4 baseenheter til et håndsett.

· Foreta internsamtaler og overføre samtaler mellom to håndsett som tilhører samme baseenhet.

· Øke håndsettets rekkevidde ved automatisk tilkobling til nærmeste baseenhet.

· Registrere andre GAP (Generic Access Profile) kompatible håndsett til baseenheten.
Ved å tilkoble flere baseenheter til systemet, økes rekkevidden for håndsett-ene. Imidlertid er det viktig at alle baseenhetene plasseres innenfor hverandres rekkevidde. Hvis ikke, risikerer man dødsoner hvor mottaking ikke er mulig. Så snart en ny baseenhet er plassert, anbefales det å teste rekke-vidden ved å foreta et anrop. 

Det er også mulig å plassere en baseenhet hjemme og en baseenhet på arbeidet og bruke samme håndsett på begge steder
8.1
Registrering av håndsett

Du må registrere et nytt håndsett hvis håndsettet tidligere er blitt avregistrert eller hvis du ønsker et ekstra håndsett.

1. Trykk og hold SØKE-tasten 
[image: image151.wmf] nede i 20 sekunder til Linje-/ladeindikatoren [image: image152.bmp] på baseenheten begynner å blinke hurtig. Den vil blinke hurtig i 60 sekunder og i denne perioden må punktene 2 – 10 i registreringen være gjennomført.

2. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image153.bmp].

3. Trykk  eller  inntil “BASE SUB” vises i displayet.

4. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image154.bmp]. ”BASE _” vises i displayet.

5. Inntast nummeret (1 - 4) til baseenheten som håndsettet skal registreres til. (Bruk nummer 1 hvis du bare har en baseenhet.)

6. ”SEARCHING” og symbolet [image: image155.png]


 vises i displayet.

7. RFPI-koden vises i displayet (hver baseenhet har sin egen RFPI-kode) og du hører et signal når håndsettet har funnet baseenheten.
8. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image156.bmp].  ”PIN” vises i displayet.
9. Inntast PIN-koden (standard PIN-kode = 0000).

10. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image157.bmp] for å bekrefte.

8.2
Avregistrering av håndsett

Et håndsett kan avregistreres fra en baseenhet hvis det er defekt eller skal byttes med et annet håndsett.

Tips: Avregistreringen kan ikke foretas med samme håndsett som skal avregistreres. Et annet håndsett må brukes ved avregistreringen.

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image158.bmp]
2. Trykk  eller  inntil “SETTING” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image159.bmp].

4. Trykk  eller  inntil “REMOVE HS” vises i displayet.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image160.bmp].  ”PIN” vises i displayet.

6. Inntast PIN-koden. (standard PIN-kode = 0000).
7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image161.bmp]. ”REMOVE HS” vises i displayet..

8. Inntast håndsettnummeret (1 - 5) som skal avregistreres.

9. RFPI-koden vises i displayet (hver baseenhet har sin egen RFPI-kode) og du hører et signal når håndsettet har funnet baseenheten.
10. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image162.bmp] for å bekrefte.
11. ”REMOVE HS” vises i displayet og håndsettet er avregistrert fra baseenheten.

8.3
Internsamtaler

Internsamtaler mellom to håndsett er kun mulig når to eller flere håndsett er registrert til samme baseenhet. 

Foreta et internanrop:

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image163.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “INTERCOM” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image164.bmp]. ”INT” vises i displayet.

4. Tast nummeret til håndsettet du ønsker å ringe til.

5. For å avslutte samtalen, trykk LINJE-tasten [image: image165.bmp] eller sett håndsettet tilbake i baseenheten.
Besvare et internanrop:

1. Trykk LINJE-tasten [image: image166.bmp] for å motta anropet.
2. Under samtalen vises ”INT”, håndsettnummer og symbolet [image: image167.png]


 i displayet. 
3. For å avslutte samtalen, trykk LINJE-tasten [image: image168.bmp] eller sett håndsettet tilbake i baseenheten.
8.4
Samtaleoverføring

En eksternsamtale kan overføres til et annet håndsett (håndsettene må være registrert til samme baseenhet).

1. En eksternsamtale pågår.

2. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image169.bmp].

3. Trykk  eller  inntil “INTERCOM” vises i displayet.

4. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image170.bmp]. 

5. Eksternsamtalen er nå satt i ventestilling. ”INT” vises i displayet.

6. Tast nummeret til håndsettet du ønsker å overføre samtalen til.

7. Når håndsettet svarer, etableres en internsamtale. 

8. Trykk LINJE-tasten [image: image171.bmp] så snart du ønsker å overføre samtalen. 
9. Hvis det andre håndsettet ikke svarer, trykk -tasten for å ta tilbake samtalen.
8.5
Anrop venter

Hvis du mottar en eksternanrop mens det pågår en internsamtale, vil begge håndsettene høre et ventesignal (to korte toner).

1. En internsamtale pågår.

2. Trykk LINJE-tasten [image: image172.bmp] 2 ganger for å motta eksternanropet.
3. For å avslutte samtalen, trykk LINJE-tasten [image: image173.bmp] eller sett håndsettet tilbake i baseenheten.
8.6
Konferansesamtale

Det kan etableres en konferansesamtale mellom to håndsett (internsamtale) og en eksternsamtale. Begge håndsettene må være registrert til samme baseenhet.

1. En eksternsamtale pågår.

2. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image174.bmp].

3. Trykk  eller  inntil “INTERCOM” vises i displayet.

4. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image175.bmp]. 

5. Eksternsamtalen er nå satt i ventestilling. ”INT” vises i displayet.

6. Tast nummeret til håndsettet du ønsker skal delta i samtalen.

7. Straks håndsettet svarer, trykk #-tasten i 2 sekunder.

8. ”CONFERENCE” vises i displayet.

9. Det er nå opprettet samtaleforbindelse mellom tre samtalepartnere (1 ekstern og 2 interne).

8.7
Valg av baseenhet

Hvis et håndsett er registrert til flere baseenheter (maks. 4), må en av baseenhetene velges som standardbase fordi håndsettet bare kan kommunisere med en baseenhet om gangen.

Valg av baseenhet kan gjøres på to måter; automatisk eller manuelt. 

Ved automatisk valg vil håndsettet velge nærmeste baseenhet automatisk. Ved manuell valg, vil håndsettet kun bruke baseenheten som blir valgt. 

Automatisk valg av baseenhet:

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image176.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “SETTING” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image177.bmp].

4. Trykk  eller  inntil “BASE SEL” vises i displayet.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image178.bmp].  

6. Trykk  eller  inntil “AUTO” vises i displayet.

7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image179.bmp] for å bekrefte.
8. ”SEARCHING” og symbolet [image: image180.png]


 vises i displayet og et lydsignal viser at baseenheten er funnet. 
Manuell valg av baseenhet:

1. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image181.bmp].

2. Trykk  eller  inntil “SETTING” vises i displayet.

3. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image182.bmp].

4. Trykk  eller  inntil “BASE SEL” vises i displayet.

5. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image183.bmp].  

6. Trykk  eller  inntil “MANUAL” vises i displayet.

7. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image184.bmp].
8. ”BASE _” vises i displayet.

9. Inntast nummeret til ønsket baseenhet (1 - 4). Baseenheten må være registrert til håndsettet.

10. Trykk PROGRAMMERING-tasten [image: image185.bmp].
11. ”SEARCHING” og symbolet [image: image186.png]


 vises i displayet og et lydsignal viser at den valgte baseenheten er funnet. 
Tips: Hvis “NOT SUB” vises i displayet, betyr det den valgte baseenheten ikke er funnet eller at håndsettet ikke er registrert til baseenheten.
9.
feilsøking

Feil
Mulig årsak
Tiltak

Displayet er tomt
Batteriene er utladet
Sett batteriene til 
ladning


Håndsettet ikke slått på
Slå på håndsettet

Ingen summetone
Telefonsnoren ikke 
Sjekk snoren


montert riktig



Linjen er opptatt av et 
Vent til samtalen er avsluttet


annet håndsett


Symbolet [image: image187.png]


 blinker
Håndsettet er utenfor 
Flytt håndsettet nærmere


rekkevidde
baseenheten


Baseenheten mangler
Sjekk strømadapteret


strømforsyning



Håndsettet er ikke 
Registrer håndsettet


registrert

Håndsett eller base
Ringevolumet er 0
Juster innstillingen for

ringer ikke 


ringevolumet

Håndsettet reagerer
Tastaturlås er slått på
Slå av tastaturlåsen

ikke på tastetrykk





Systemfeil
Ta ut batteriene og sett




dem tilbake på plass

Signaltast (R-tast)
Feil linjebruddtid
Juster bruddtiden

virker ikke



Telefonnummer
”Hvem Ringer”-tjenesten
Bestill abonnement hos din

vises ikke i displayet
ikke aktiv
teleoperatør

10.
tekniske data

Standard
DECT (Digital Enhanced Cordless
Telecommunications)


GAP (Generic Access Profile)

Frekvensområde
1880 – 1900 MHz

Antall kanaler
120 duplekskanaler

Modulasjon
GFSK

Talekoding
32 kbit/s

Sendeeffekt
Ca. 10 mW pr. kanal (middelsverdi)

Rekkevidde
300 m utendørs, maks. 50 m innendørs

Strømforsyning
Base: 230 V/50 Hz


Håndsett: 2 oppladbare batterier AAA, NiMh 600mAh

Driftstid
100 timer i hvilestilling, 6 timer i samtalestilling

Ladetid
15 timer

Temperaturområde
+50 C til +450 C

Våre produkter er under stadig forbedringer og vi forbeholder oss retten til å endre spesifikasjoner uten varsel.

11.
garanti

Zodiac Norge AS gir garanti i 12 måneder mot fabrikasjonsfeil. Utover dette kommer kjøpslovens bestemmelser om reklamasjonsrett. Ved reklamasjon- eller garantihenvendelser må dokumentasjon på kjøpsdato fremlegges i form av kjøpskvittering eller lignende. Ved næringskjøp gjelder særskilte regler.

Innenfor garantitiden reparerer Zodiac Norge AS alle feil som var iboende i apparatet i kjøpsøyeblikket, forutsatt at apparatet innleveres hos den forhandler hvor det ble kjøpt, eller til Zodiac’s serviceverksted. Eventuell frakt betales av kjøperen. Apparatet må alltid pakkes forsvarlig eller i original-emballasjen ved forsendelsen.

Skader som skyldes feil bruk i henhold til denne bruksanvisningen, slitasje, overspenning, slag, fuktskade, lynnedslag eller inngrep av uautoriserte personer, faller ikke under noen omstendigheter inn under garantien og vil bli reparert etter ordre fra kjøper mot betaling.

12.
samsvarserklæring

Hermed bekrefter Zodiac Norge A/S at denne trådløse telefonen, Zodiac Assist 15, står i overensstemmelse med de vesentlige egenskapskrav og øvrige relevante bestemmelser som fremgår av direktiv 1999/5/CE.
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Apparatet markedsføres i følgende land: Sverige, Finland, Norge, Danmark, Island.

Zodiac Assist 15 markedsføres i Norge av:
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Zodiac Norge A/S

Postboks 4213 Nydalen

0401 Oslo

www.zodiac.no
post@zodiac.no
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1.
introduktion

Gratulerer till din nya Zodiac Assist 15, en trådlös DECT-telefon tillverkat för att användas på en normal analog telefonlinje.

1.1
Generellt

Du bör läsa användar manualen innan du installerar och använder telefonen.

Det är inte möjligt att ringa nödsamtal vid strömavbrott med denna telefonen. Alternativa lösningar bör finnas för att ringa nödsamtal.

Telefonen har möjlighet för nummerpresentation, men denna funktion förutsätter att du har tecknat ett abbonnemang för nummerpresentation hos din teleoperatör.

1.2
Säkerhetsanvisningar

· Varken handenhet eller bas fungerar när strömmen går. Ett strömavbrott påverkar varken inställningar, telefonbok, samtalslista eller återuppringningslista.

· Det är inte möjligt att ringa nödsamtal vid strömavbrott. Alternativa lösningar bör finnas för att ringa nödsamtal.

· Använd bara strömadaptern som medföljer telefonen.

· Basenheten bör inte placeras i närheten av elektriska apparater som t.ex. TV, datorer, kylskåp eller element, metallrör etc.

· Använd inte telefonen i explosionsfarliga områden.

· Handenheten bör inte utsättas för solljus eller andra värmekällor. 

· Handenheten får inte användas i bas och duschrum eller komma i kontakt med vatten.

· Telefonen levereras i enlighet med DECT-standarden. Om telefonen uppfyller all krav i direktiven, kan störningar förekomma med satellitmottagarutrustning. Om detta inträffar, måste avståndet mellan satellittmottagarutrustningen och telefonen ökas.

· Radiosignalerna mellan basenhet och handenhet kan orsaka störningar i hörapparater och orsaka obehag för folk som använder hör apparater. 

· Använd de uppladdningsbara batterierna som medföljer telefonen. Använd aldrig icke uppladdningsbara batterier. XE "Replacement storage batteries"
· Se till så att laddningskontakterna inte kommer i med metalldelar eller fett, typ olja, smörjmedel etc

· Defekta batterier måste kastas i enlighet med gällande miljöbestämmelser  

1.3
Förpackningsinnehåll

Förpackningen skal innehålla

· Handenhet

· Basenhet

· 2 uppladdningsbara batterier type AAA (NiMh 600 mAh) 

· Strömadapter

· Telefonkabel

· Användar manual

2.
bESKRIVNING

2.1
Handenhet/basenhet

16. Display

17. LINJE-knapp [image: image189.bmp]
18. UPP-knapp/Högtalar-knapp [image: image190.bmp]
19. PROGRAMMERING-knapp [image: image191.bmp]
20. TELEFONBOK-knapp [image: image192.bmp]
21. REPETITION-knapp/PAUS-knapp [image: image193.bmp]
22. Mikrofon

23. VOLYM-knapp [image: image194.bmp]
24. Alfanumerisk knappsats

25. Rader-knapp/Sekretess-knapp x
26. NER-knapp/R-knapp (signalknapp) / R
27. Basenhet

28. [image: image569.jpg]/ODIAC



SÖK-knapp 
[image: image195.wmf]
29. Linje-/laddningsindikator [image: image196.bmp]
30. Headsetuttag

2.2
Display

[image: image197.png]



1
Antal mottagna samtal

2
Datum (dag/månad) för mottaget samtal

3
Klockslag (timme/minuter) för mottaget samtal

4
Samtalsinformation (telefonnummer/namn)
5
Antennsymbol [image: image198.png]


 visar att handenheten är innaför basenhetens räckvidd. Symbolen blinkar omhandenheten är utanför räckvidden. Flytta dig närmare basenheten för att åter få kontakt med basenheten igen.

6
Högtalarsymbolen [image: image199.bmp] visar att högtalarfunktionen är aktiverad. Du kan prata i telefonen utan att lyfta handenheten

7
Samtalslista symbolen [image: image200.bmp] visar att telefonen har mottagit ett samtal som sparats i samtalslistan.

8
Sekretessymbol x visar att mikrofonen är urkopplad.
9
Samtalssymbolen[image: image201.png]


 visar att samtal pågår. 

10
Ringsignalssymbolen [image: image202.bmp] visar att ringsignalen är avstängd. Telefonen ringer fortfarande vid internsamtal

11
Batterisymbolen [image: image203.bmp]visar batteriets status.
12
Programmeringssymbolen [image: image204.bmp] visar att telefonen är i programmeringsläge.
13
Telefonboksymbolen [image: image205.bmp] visar att telefonboken är öppnad. 

14
Meddelandesymbolen [image: image206.png]


 visar att ett talmeddelande har mottagits.   

3.
Installera telefonen

ZODIAC ASSIST 15 är en trådlös DECT-telefon som är tillverkad för användning på en normal analog linje.

Både basenheten och handenheten är klar att användas när batterierna har installerats och laddats. Handenheten är redan registrerad på basenheten. Med standard inställningarna som telefonen levereras med kan du använda telefonen så fort du har kopplat den till en telefonlinje.

Räckvidden utomhus är ca. 300m, men kan reduceras av naturliga hinder och byggnader. Räckvidden inomhus är ca. 50 m beroende på basenhetens placering och byggnadens konstruktion. Byggnadskonstruktioner av stål kan reducera räckvidden.

3.1
Basenhet

Det är viktigt för telefonens räckvidd att basen placeras så att räckvidden blir den bästa möjliga.  XE "Base station: Setting up" 

 XE "Setting up: Base station" Basenheten bör placeras så högt som möjligt och i mitten av det område du tänker använda telefonen i. Pröva att flytta basen om räckvidden är dålig.

Basenheten placera vid ett 230V uttag.

Om du önskar använda telefonen utomhus. t.ex. i trädgården, bör basen placeras i närheten av trädgården och i fönsterhöjd.

Inkoppling: 

1. Sätt strömadaptern i ett 230V uttag i vägen och den andra ändan i basenheten.

2. Koppla linjekabelns ena änd i telejacket i väggen och den andra ändan i basenheten.

3.2
Handenhet

Isättning av batterier:

1. Ta bort batterilocket från handenheten, se bild nedanför.

2. Sätt i batterierna som bilden visar, var noggrann med polariteten.
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Sätt tillbaka batterilocket.

Innan du använder telefonen, måste batterierna laddas. Sätt handenheten i basenheten då att batterierna laddas.

3.3
Laddning av batterier

1. Sätt handenheten i basenheten och ladda batterierna i minst 15 timmar sammanhängande. Linje-/laddningsindikatoren [image: image207.bmp] lyser under uppladdningen.

2. Innan du tar telefonen i bruk för första gången se till att batterierna laddas i 15 timmar för att telefonen ska fungera optimalt. 

Tips: Under uppladdningen kan handenheten bli varm, men detta är normalt. 

Efter att batterierna är fulladdade första gången kommer laddningstiden bli kortare. 

Ett fulladdat batteri ger 6 timmars samtalstid och 4 dagars standbytid.

När batterierna nästan är urladdade hörs en varningston och symbolen för lågt batteri [image: image208.bmp] blinkar.

I displayen visas batteriets laddningsstatus:

[image: image209.bmp] 
Batterierna är fulladdade

[image: image210.bmp]
Batterierna är halvt laddade(50 %)

[image: image211.bmp]
Batterierna är nästan urladdade


Batterierna bör bytas

3.4
Räckvidds varning

Om handenheten kommer utanför basens räckvidd, dvs. om kvaliten på signalerna som kommer ifrån basenheten inte når en bestämd nivå, kommer användaren meddelas detta genom:

· En varningston hörs

· ”SEARCHING” visas i displayen och symbolen [image: image212.png]


 blinkar 

· Handenheten måste flyttas närmare basenheten 

· Så snart handenheten befinner sig inom basenhetens räckvidd, slutar varningstonen och symbolen [image: image213.png]


 slutar att blinka
4.
ATT ANVÄNDA TELEFONEN

4.1
Slå på/av handenheten 

Slå på handenheten:

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image214.bmp]. Telefonen slås på.

Slå av handenheten:

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image215.bmp]
2. Tryck  eller -knappen tills ”POWER OFF” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image216.bmp]. Telefonen slås av.

Tips: En handenhet som är avstängd, kommer inte att ringa. Basenheten kommer fortsätta att ringa. För att svara på ett samtal måste handenheten slås på. Tänk påatt det kan ta några sekunder innan handenheten får kontakt med basenheten

4.2
Svara på samtal

Vid ett inkkomande samtal kommer både handenheten och basenheten att ringa.

1. Tryck LINJE-knappen [image: image217.bmp]. 
2. Samtalssymbolen [image: image218.png]


 visas i displayen och samtalet är besvarat.

3. För att avsluta samtalet, tryck LINJE-knappen [image: image219.bmp] eller sätt handenheten i basenheten
4.3
Ringa ut

 XE "Dialing: With block dialing" 

 XE "Block dialing" Du kan ringa med eller utan nummerkontroll, dvs. med pålagd lur eller avlyft lur. Det rekommenderas att ringa med nummerkontroll(pålagd lur) för då kan du kolla och redigera numret innan det slås.  

Ringa utan nummerkontroll:

1. Tryck LINJE-knappen [image: image220.bmp].

2. Linje/ladddningsindikator [image: image221.bmp] på basenheten blinkar. ”EXT” och samtalssymbolen [image: image222.png]


 visas i displayen.

3. Vänta på kopplingston

4. Slå önskat telefonnummer. Numret visas i displayen.

5. För att avsluta samtalet, tryck LINJE-knappen [image: image223.bmp] eller sätt tillbaka handenheten i basenheten.

Ringa med nummerkontroll:

1. Slå telefonnumret. Du kan använda radera-knappen x för att radera fel inslagna siffror.
2. Tryck LINJE-knappen [image: image224.bmp]. Numret slås automatiskt

3. Linje/ladddningsindikator [image: image225.bmp] på basenheten blinkar. ”EXT” och samtalssymbolen [image: image226.png]


 visas i displayen.

4. För att avsluta samtalet, tryck LINJE-knappen [image: image227.bmp] eller sätt tillbaka handenheten i basenheten

4.4
Ringa med repetetions-knapp

Telefonen lagrar automatiskt de 5 sist slagna nummer.

1. Tryck REPETETIONS-knappen [image: image228.bmp]. Numret du slog sist, visas i displayen.

2. Om du önskar ringa något av de andra numrena, tryck REPETETIONS-knappen [image: image229.bmp] tills önskat nummer visas i diplayen.

3. Tryck LINJE-knappen[image: image230.bmp]. Numret slås automatiskt.

4. För att avsluta samtalet, tryck LINJE-knappen [image: image231.bmp] eller sätt tillbaka handenheten i basenheten.
4.5
Ringa från telefonboken

Telefonen kan lagra upptill 20 olika poster, se del. 5 TELEFONBOK.

1. Tryck TELEFONBOK-knappen [image: image232.bmp]. Första posten visas i displayen
2. Tryck  eller  tills önskat namn visas i displayen.

3. Tryck LINJE-knappen [image: image233.bmp].  Numret i displayen slås automatiskt.
4. För att avsluta samtalet, tryck LINJE-knappen [image: image234.bmp] eller sätt tillbaka handenheten i basenheten
4.6
Ringa från samtalslistan 

Telefonen kan lagra upptill 30 samtal i samtalslistan, se del. 6 SAMTALSLISTAN.

1. Tryck  för att öppna samtalslistan.

2. Tryck  för att bläddra fram önskat samtal.

3. Tryck  för att visa telefonnumret.

4. När önskat nummer visas i displayen, tryck LINJE-knappen [image: image235.bmp]. Numret slås automatiskt.
5. För att avsluta samtalet, tryck LINJE-knappen [image: image236.bmp] eller sätt tillbaka handenheten i basenheten.
4.7
Högtalartelefon samtal

1. När ett samtal pågår, tryck HÖGTALAR-knappen [image: image237.bmp].
2. Handenheten är nu i högtalarläge och symbolen  visas i displayen.
3. Ställ handenheten på ett jämt underlag. Du kan nu prata genom mikrofonen i handenheten.

4. För att gå tillbaka till normalt samtal, tryck HÖGTALAR-knappen [image: image238.bmp]igen. 
5. För att avsluta samtalet, tryck LINJE-knappen [image: image239.bmp] eller sätt tillbaka handenheten i basenheten.
Tips: När du för ett högtalartelefonsamtal, kan du justera volymen genom att trycka på VOLYM-knappen [image: image240.bmp].
4.8
Sekretess funktion 

Genom att trycka SEKRETESS-knappen x (x-symbolen visas i displayen) kan du koppla ur mikrofonen under ett samtal om du önskar att din samtalspartner inte ska höra vad du säger. Tryck SEKRETESS-knappen x igen för att koppla tillbaka mikrofonen.

4.9
Samtal Väntar

Du kan trycke / R –knappen för att växla mellan två externa samtal. 

Tips: Samtal Väntar förutsätter att du har en sådan tjänst hos din teleoperatör.

4.10
Visning av samtalstid

Så snart du trycker LINJE-knappen [image: image241.bmp] kommer samtalstiden att visas i displayen (minuter:sekunder). Samtalstiden visas i 5 sekunder efter det att ett samtal är avslutat.

4.11
Söka efter handenhet

Tryck SÖK-knappen 
[image: image242.wmf] på basenheten för att söka efter eller för att lokalisera en försvunnen handenhet. Alla handenheter so är registrerad till basenheten kommer att ringa.  

För att stoppa signalen, tryck LINJE-knappen [image: image243.bmp] på handenheten.

4.12
Använda headset

Ett headset med en 2,5mm plug kan kopplas till telefonen på högra sidan. När headsetet är tillkopplat, Kan du bara prata och höra genom headsetets mirofon och högtalare. 

Headsetets mikrofon kan kopplas ur genom SEKRETESS-knappen x. Handenheten kan fortfarande användas som högtalartelefon genom att trycka HÖGTALAR-knappen [image: image244.bmp].
Tips: Headset är tillval.  Kontakta din återförsäljare om du önskar köpa ett headset. 
5.
telefonbok

Du kan lagra upptill 20 olika poster i telefonboken. Varje post kan ha ett telefonnummer med 25 siffror och ett namn med 10 tecken.

Du skal använda den alfanumeriska knappsatsen när du vill mata in namn. Tryck en gång för första bokstaven, två ggr för andra bokstaven, tre ggr för tredje bokstaven etc. Om du t.ex. ska skriva både “A” och “B” efter varandra tryck först “2” en gång, vänta i 2 sekunder tills markören flyttar sig till nästa position och tryck därefter “2” två ggr. Tryck ”0” för lägga in mellanslag.

Du kan radera tecken med RADERA-knappen x. Tecknet innan markören raderas.
Tabellen visar de tillgängliga tecken och vilken knapp man ska använda.

	Knapp
	1. tryck
	2. tryck
	3. Tryck
	4 tryck
	5. tryck

	1
	+
	-
	/
	1
	 

	2
	A
	B
	C
	2
	 

	3
	D
	E
	F
	3
	 

	4
	G
	H
	I
	4
	 

	5
	J
	K
	L
	5
	 

	6
	M
	N
	O
	6
	 

	7
	P
	Q
	R
	S
	7

	8
	T
	U
	V
	8
	 

	9
	W
	X
	Y
	Z
	9

	0
	SPACE
	0
	 
	 
	 


5.1
Ny post

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image245.bmp].

2. Tryck  eller  tills “PHONE BOOK” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image246.bmp].  ”SEARCH” visas i displayen.

4. Tryck  eller  tills “ADD NEW” visas i displayen.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image247.bmp].  ”NAME” visas i displayen.

6. Mata in namn och tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image248.bmp].
7. Mata in telefonnummer och tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image249.bmp].
8. Du hör en lång ton som bekräfta att posten är lagrad i telefonboken.

5.2
Redigera post

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image250.bmp].

2. Tryck  eller  tills “PHONE BOOK” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image251.bmp].  ”SEARCH” visas i displayen.

4. Tryck  eller  tills “EDIT” visas i displayen.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image252.bmp]. Första numret visas i displayen.

6. Tryck  eller  tills önskat nummer visas i displayen. 

7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image253.bmp] och använd RADERA-knappen x och knappsatsen för att ändra numret.
8. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image254.bmp] och använd RADERA-knappen x och knappsatsen för att ändra namnet
9. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image255.bmp] för att spara ändringen.
5.3
Radera post

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image256.bmp].

2. Tryck  eller  tills “PHONE BOOK” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image257.bmp].  ”SEARCH” visas i displayen.

4. Tryck  eller  tills “DELETE” visas i displayen.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image258.bmp].  Första numret visas i displayen.

6. Tryck  eller  tills önskat nummer visas i displayen. 

7. Tryck Radera-knappen x. ”DELETE” visas i displayen.

8. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image259.bmp] för att bekräfta att du önskar att radera
5.4
Ringa från telefonboken

1. Tryck TELEFONBOK-knappen [image: image260.bmp]. Första posten visas i displayen.

2. Tryck  eller  tills önskat namn visas i displayen.

3. Tryck LINJE-knappen [image: image261.bmp].  Numret i displayen slås automatiskt.
4. För att avsluta samtalet, tryck LINJE-knappen [image: image262.bmp] eller sätt tillbaka handenheten i basenheten.
6.
NUMMERPRESENTATION/sAMTALSLISTA

När du mottar ett inkommande samtal, visas telefonnummer, datum och klockslag i displayen. Om telefonnumret finns lagrat i telefonboken med namn, visas namnet i displayen.

Tips: Nummerpresentation förutsätter att du abbonerar på Nummerpresentation hos din teleoperatör.
I samtalslistan lagras upptill 30 inkommande samtal. Telefonen lagrar inte två lika nummer. När listan är full kommer det äldsta numret att raderas. 

Symbolen [image: image263.bmp] blinkar i displayen om det har inkommit ett nytt samtal eller ett som är oläst. 

6.1
Ställa in datum och klockslag

Datum och klockslag måste ställas in på telefonen för att samtalslistan ska visa dessa korrekt.

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image264.bmp].
2. Tryck  eller  tills “SETTING” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image265.bmp]. ”DATE/TIME” visas i displayen.

4. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image266.bmp].
5. När ”YEAR” visas i displayen, mata in 2 siffror i årtalet (02=2003) och tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image267.bmp] för att bekräfta.

6. När ”MONTH” visas i displayen, mata in 2 siffror för månad (01=Jan) och tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image268.bmp] för att bekräfta.
7. När ”DAY” visas i displayen, mata in datum och tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image269.bmp] för att bekräfta. 

8. När ”HOUR” visas i displayen, mata in korrekt timme och tryck PROGRAMMERING-knappen[image: image270.bmp] för att bekräfta.
9. Når ”MINUTES” visas i displayen, mata in korrekt minuter och tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image271.bmp] för att bekräfta.
6.2
Visning av samtalslist

1. Tryck  för att se sista samtalet. Om samtalslista är tom, hör du 3 korta toner.

2. Datum och klockslag när samtalet togs emot, visas i displayen.

3. Tryck  för att visa telefonnumret.

4. Tryck  för att visa fler nummer i samtalslistan.

6.3
Ringa från samtalslistan

1. Tryck  för att öppna samtalslistan.

2. Tryck  för att bläddra fram önskat samtal.

3. Tryck  för att visas telefonnumret.

4. När önskat nummer visas i displayen, tryck LINJE-knappen [image: image272.bmp]. Numret slås automatiskt.
5. För att avsluta samtalet, tryck LINJE-knappen [image: image273.bmp] eller sätt tillbaka handenheten i basenheten.

6.4
Lagra ett nummer från samtalslistan i Telefonboken

1. Tryck  för att öppna samtalslistan.

2. Tryck  för att bläddra fram önskat nummer.

3. Tryck TELEFONBOK-knappen [image: image274.bmp] 2 gånger. ”STORE” visas i displayen.

4. Numret är lagrat i telefonboken.

6.5
Radera ett nummer 

1. Tryck  för att öppna samtalslistan.

2. Tryck  för att bläddra fram önskat samtal du vill radera.

3. Tryck RADERA-knappen x. ”DELETE” visas i displayen.

4. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image275.bmp] för att bekräfta att du önskar att radera. Tryck RADERA-knappen x för att avbryta.
6.6
Radera hela samtalslistan

1. Tryck  för att öppna samtalslistan.

2. Tryck RADERA-knappen x och håll den tryck tills ”DELETE ALL” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image276.bmp] för att du önskar att radera hela samtalslistan. Tryck RADERA-knappen x för att avbryta.
7.
Inställningar

7.1
Tangent ton

Handenheten levereras med tangent ton påslagen, dvs. att det blir en ton varje gång en knapp trycks. Du kan koppla ur denna funktion.

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image277.bmp].

2. Trykk  eller  tills “KEY SETUP” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image278.bmp].  

4. Trykk  eller  tills “KEY CLICK” visas i displayen.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image279.bmp].  

6. Nuvarande status visas: CLICK ON eller CLICK OFF.

7. Tryck  eller  för att välja önskat inställning.

8. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image280.bmp] för att bekräfta valet.
7.2
Knapplås

Knappsatsen kan låsas så det är omöjligt att använda den. När funktionen är aktiverad, visar displayen ”KEY LOCKED” och bara PROGRAMMERING-knappen [image: image281.bmp] kan användas.

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image282.bmp].

2. Tryck  eller  tills “KEY SETUP” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image283.bmp]. “KEY LOCK” visas i displayen

4. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image284.bmp].
5. Nuvarande status visas: LOCK eller UNLOCK.

6. Tryck  eller  för att välja önskad inställning.

7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image285.bmp] för att bekräfta valet.
7.3
Högtalarvolym

Högtalarvolymen i handenheten kan justeras i fem nivåer. Telefonen levereras med nivå 3 som standardinställning.

Volymen kan justeras under samtalet:

1. Tryck VOLYM-knapp [image: image286.bmp].

2. Nuvarande inställning visas i displayen.

3. Mata in önskat nivå (1 - 5).

4. Tryck VOLYM-knappen [image: image287.bmp] för att bekräfta valet.
Tips: Du har 8 sekunder på dig att välja nivå.  Efter 8 sekunder går telefonen tillbaka till utgångsläget utan att volymen ändras.

7.4
Val av ringvolym

Ringvolymen kan ställas i 10 nivåer (0 - 9). Om du väljer nivå 0, kommer symbolen [image: image288.bmp]visas i displayen och telefonen ringer inte på externa samtal. Interna samtal ringer fortfarande. Nivå 9 ger högsta volym. Telefonen levereras med nivå 5 som standardinställning.

Val av ringvolym i handenheten:

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image289.bmp].

2. Tryck  eller  tills “RING SEL” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image290.bmp]. ”EXTERNAL” visas i displayen.

4. Tryck  eller  tills “INTERNAL” visas i displayen.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image291.bmp].  

6. Tryck  eller  tills “VOLUME” visas i displayen.

7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image292.bmp].  Nuvarande nivå visas i displayen.

8. Mata in önskad ringnivå (0 - 9). 

9. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image293.bmp] för att bekräfta valet.
Val av ringvolym i basenheten:

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image294.bmp].

2. Tryck  eller  itills “RING SEL” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image295.bmp]. ”EXTERNAL” visas i displayen.

4. Tryck  eller  tills “BASE” visas i displayen.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image296.bmp].  

6. Tryck  eller  tils “VOLUME” visas i displayen.

7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image297.bmp].  Nuvarande nivå visas i displayen.

8. Mata in önskad ringnivå (0 - 9). 

9. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image298.bmp] för att bekräfta valet.
7.5
Val av ringsignal

Du kan välja mellan 9 ringsignaler (1 - 9). Det är rekommenderat att använda olika signaler för interna och externa samtal. Telefonen levereras med melodi 5 som standardinställning.

Val av ringsignal i handenheten:

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image299.bmp].

2. Tryck  eller  tills “RING SEL” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image300.bmp]. ”EXTERNAL” visas i displayen.

4. Tryck  eller  tills “EXTERNAL” eller ”INTERNAL” visas i displayen.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image301.bmp].  

6. Tryck  eller  tills “MELODY” visas i displayen.

7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image302.bmp].  Nuvarande ringsignal visas i displayen.

8. Mata in önskat ringsignal (1 - 9). 

9. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image303.bmp] för att bekräfta valet.
Val av ringsignal i basenheten:

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image304.bmp].

2. Tryck  eller  tills “RING SEL” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image305.bmp]. ”EXTERNAL” visas i displayen.

4. Tryck  eller  tills  “BASE” visas i displayen.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image306.bmp].
6. Tryck  eller  tills “MELODY” visas i displayen.

7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image307.bmp]. Nuvarande ringsignal visas i displayen.

8. Mata in önskat ringsignal (1 - 9). 

9. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image308.bmp] för att bekräfta valet.
7.6
Val av språk

Du kan välja mellan flera språk för texten i displayen. 

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image309.bmp].

2. Tryck  eller  tills “SETTING” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image310.bmp]. ”LANGUE” visas i displayen.

4. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image311.bmp].
5. Nuvarande språk visas i displayen.  

6. Tryck  eller  tills önskat språk visas i displayen.

7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image312.bmp] för att bekräfta valet
7.7
Signalknapp (R-knapp)

Signalknappen (R-knappen) / R används vid speciella tjänster som t.ex.. ”Samtal Väntar” eller vid samtalskoppling i en telefonväxel (PABX). R-knapp ger en kort linjepaus och du kan välja mellan 100ms och 600ms. Telefonen levereras med 100ms som standard, men kan ändras om växeln kräver en annan paus.

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image313.bmp].

2. Tryck  eller  tills “SETTING” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image314.bmp].

4. Tryck  eller  tills ”FLASH” visas i displayen

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image315.bmp].  

6. Tryck  eller  tills ”SHORT” eller ” LONG” visas i displayen.

7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image316.bmp] för att bekräfta valet
7.8
Nummerspärr

Du kan programmera telefonen så att visas enskilda nummer är spärrade så de går att ringa t.ex. dyra utlandssamtal. Upptill 5 olika nummer (max. 5 siffror) kan spärras.

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image317.bmp].

2. Tryck  eller  tills “SETTING” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image318.bmp].

4. Tryck  eller  tills “BARRING” visas i displayen.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image319.bmp]. ”PIN” visas i displayen. 

6. Mata in PIN-kod. (standard PIN-kod = 0000).

7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image320.bmp]. ”BAR NUM” visas i displayen.

8. Tryck  eller  tills önskat spärrminne(1-5) visas i displayen.

9. Mata in önskad spärrkombination (max. 5 siffror).

10. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image321.bmp].  ”HS_ _ _ _ _” visas i displayen.

11. Mata in numret på den handenhet som ska spärras. (För handenhetsnummer 2,3 och 5 och spärrnummer 01486 visar displayen ”HS_2_3_5 01486” 

12. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image322.bmp] för att bekräfta valet. Du hör en bekräftelseton.
7.9
Ändra PIN-kod

Några funktioner kan du bara ändra om du vet telefonens PIN-kod. PIN-koden har 4 siffror. Telefonen levereras med 0000 som standard PIN-kod. Det rekommenderas att du ändrar telefonens PIN-kod så att ingen utomstående kan ändra inställningarna.

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image323.bmp].

2. Trykk  eller  tills “SETTING” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image324.bmp].
4. Trykk  eller  tills “PIN CODE” visas i displayen.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image325.bmp]. ”OLD CODE” visas i displayen. 

6. Mata in nuvarande PIN-kod. (standard PIN-kod = 0000).

7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image326.bmp]. ”NEW CODE” visas i displayen.

8. Mata in ny PIN-kod (4 siffror).

9. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image327.bmp]. ”AGAIN” visas i displayen

10. Mata in den nya PIN-koden pånytt.

11. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image328.bmp] för att bekräfta. Du hör en bekräftelseton.
Tips: Om du glömmer PIN-koden, måste telefonen återställas till fabriksinställningen, se del. 7.11.

7.10
Direktnummer (Baby Call)

Handenheten kan programmeras med ett telefonnummer (t.ex. ett nödnummer) som slås automatiskt när valfri knapp trycks förutom PROGRAMMERING-knappen [image: image329.bmp]. Det är möjligt att besvara inkommande samtal när funktionen är aktiverad. 

Funktionen kan inte aktiveras om numret inte är lagrat på förhand. När ett nummer är lagrat, kan funktionen sedan slås på och av utan att man måste slå in telefonnumeret på nytt (förutsatt att samma nummer ska användas).

Lagra ett direktnummer:

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image330.bmp].

2. Tryck  eller  tills “DIRECT” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image331.bmp].

4. Mata in önskat direktnummer. (Ett ev. existerande nummer kan raderas med RADERA-knappen x.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image332.bmp] för att bekräfta.  

Aktivera direktnummer (Baby Call):

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image333.bmp].

2. Tryck  eller  tills “DIRECT” visas i displayen.

3. Tryck RADERA-knappen x i 2 sekunder.

4. ”DIRECT ON” visas i displayen.

Avaktivera direktnummer (Baby Call):

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image334.bmp] 2 gånger.

7.11
Fabriksinställning

Knapplås
Av

Tangentton
På

Högtalarvolym
3

Ringsignal
5

Ringvolym
5

Val av basenhet
Automatisk

Signalknapp (R-knapp)
SHORT (100 ms)

PIN-kod
0000

Du kan nollställa alla inställningar så att allt blir som när den levererades. Du måste veta PIN-koden om du ska återställa telefonen.

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image335.bmp].

2. Tryck  eller  tills “SETTING” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image336.bmp].
4. Tryck  eller  tills ”RESET” visas i displayen

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image337.bmp].  ”PIN” visas i displayen.

6. Mata in PIN-kod.

7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image338.bmp] för att bekräfta.
8.
UTÖKANDE

Telefonen kan vara basen för ett DECT telefonsystem som ger följande möjligheter

· Registrera upptill 5 handenheter till sama basenhet.

· Registrera upptill 4 basenheter till en handenhet.

· Ringa internsamtal och koppla samtal mellan handenheter som tillhör samma basenhet.

· Öka handenhetens räck vid med automatisk koppling till en annan basenhet.

· Registrera andra GAP (Generic Access Profile) kompatibla handenheter till basenheten.
Genom att knyta flera basenheter till systemet kan man öka räckvidden. Det är viktigt att alla basenheter placeras so att deras räckvidd överlappar varnadra. Om inte, risksera man att ha ”skuggzoner” där mottagning inte är möjlig. Så snart en ny basenhet är placerad rekommenderas det att man ringer ett samtal för att kolla räckvidden. 

Det är också möjligt att placera en basenhet hemma och en på arbetet och använda samma handenhet på båda platserna.
8.1
Registrering av handenhet

Du måste registrera en handenhet om den tidigare har blivit avregistrerad eller om du vill ha en extra handenhet.

1. Tryck och håll SÖK-knappen 
[image: image339.wmf] nere i 20 sekunder tills Linje-/laddningsindikatoren [image: image340.bmp] på basenheten börjar att blinka snabbt. Den blinkar snabbt i 60 sekunder och under denna tid måste punkterna 2 – 10 i registreringen vara genomförda.

2. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image341.bmp].

3. Tryck  eller  tills “BASE SUB” visas i displayen.

4. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image342.bmp]. ”BASE _” visas i displayen.

5. Mata in numret (1 – 4) till basenheten som handenheten ska registreras till. (Använd nummer 1 om du bara har en baseenhet.)

6. ”SEARCHING” och symbolen [image: image343.png]


 visas i displayen.

7. RFPI-koden visas i displayen (varje basenhet har sin egen RFPI-kod) och du hör en signal när handenheten har funnit basenheten.
8. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image344.bmp].  ”PIN” visas i displayen.
9. Mata in PIN-koden. (standard PIN-kod = 0000).

10. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image345.bmp] för att bekräfta.
8.2
Avregistrering av handenhet

En handenhet kan avregistreras från enbasenhet om den är defekt eller ska bytas mot en annan handenhet

Tips: Avregistreringen kan in göras med den handenhet som ska avregistreras. En annan handenhet måste användas för avregistreringen.

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image346.bmp].
2. Tryck  eller  tills “SETTING” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image347.bmp].

4. Tryck  eller  tills “REMOVE HS” visas i displayen.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image348.bmp].  ”PIN” visas i displayen.

6. Mata in PIN-koden. (standard PIN-kod = 0000).
7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image349.bmp]. ”REMOVE HS” visas i displayen..

8. Mata in handenhetsnumret (1 - 5) som ska avregistreras.

9. RFPI-koden visas i displayen (varje basenhet har sin egen RFPI-kode) och du hör en signal när handenheten har funnit basenheten.
10. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image350.bmp] för att bekräfta.
11. ”REMOVE HS” visas i displayen och handenheten är avregistrerad från basenheten.

8.3
Internsamtal

Internsamtal mellan två handenheter är möjlig om de är registrerad till samma basenhet. 

Ringa ett internsamtal:

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image351.bmp].

2. Tryck  eller  tills “INTERCOM” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image352.bmp]. ”INT” visas i displayen.

4. Mata in numret till handenheten du önskar ringa.

5. För att avsluta samtalet, tryck LINJE-knappen [image: image353.bmp] eller sätt tillbaka handenheten i basenheten.
Besvara ett internsamtal:

1. Tryck LINJE-knappen [image: image354.bmp] för att svara på samtalet.
2. Under samtalet visas ”INT”, handenhetsnummer och symbolen [image: image355.png]


 i displayen. 
3. För att avsluta samtalet, tryck LINJE-knappen [image: image356.bmp] eller sätt tillbaka handenheten i basenheten.
8.4
Samtalskoppling

Ett externsamtal kan kopplas till en annan handenhet (handenheterna måste vara registrerad till samma basenhet).

1. Ett externsamtal pågår.

2. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image357.bmp].

3. Tryck  eller  tills “INTERCOM” visas i displayen.

4. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image358.bmp]. 

5. Externa parten är nu satt i väntläge. ”INT” visas i displayen.

6. Mata in numret till handenheten du önskar koppla samtalet till.

7. När handenheten svarat, skapas en internkoppling. 

8. Tryck LINJE-knappen [image: image359.bmp] så snart du önskar koppla samtalet. 
9. Om den andra handenheten inte svarar, tryck -knappen för att ta tillbaka samtalet.
8.5
Samtal Väntar

Om du mottar ett externt samtal under ett internsamtal, kommer båda handenheterna höra en väntsignal (två korta toner).

1. Ett internsamtal pågår.

2. Tryck LINJE-knappen [image: image360.bmp] 2 gånger för att svara på externsamtalet
3. För att avsluta samatalet, tryck LINJE-knappen [image: image361.bmp] eller sätt tillbaka handenheten i basenheten.
8.6
Konferenssamtal

Man kan koppla upp ett konferenssamtal mellan två handenheter (internsamtal) och en extern part. Båda handenheterna måste vara registrerad till samma basenhet

1. Ett externsamtal pågår.

2. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image362.bmp].

3. Tryck  eller  tills “INTERCOM” visas i displayen.

4. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image363.bmp]. 

5. Externa parten är nu satt i väntläge. ”INT” visas i displayen.

6. Mata in numret till handenheten som du vill ska delta i samtalet.

7. När handenheten svarar, tryck #-knappen i 2 sekunder.

8. ”CONFERENCE” visas i displayen.

9. Det är nu upprättat en telefonförbindelse mellan tre parter (1 extern och 2 interne.

8.7
Val av basenhet

Om handenheten är registrerad till flera basenheter (max. 4), måste enbasenhet väljas som standard eftersom handenheten kan bara kommunicera med en basenhet åt gången.

Val av basenhet kan göras på två sätt; automatiskt eller manuellt. 

Vid automatiskt väljer handenheten basenheten som är närmast. Vid manuellt val, kommer handeneheten att bara använda den basenhet som är vald. 

Automatiskt val av basenhet:

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image364.bmp].

2. Tryck  eller  tills “SETTING” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image365.bmp].

4. Tryck  eller  tills “BASE SEL” visas i displayen.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image366.bmp].  

6. Tryck  eller  tills “AUTO” visas i displayen.

7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image367.bmp] för att bekräfta.
8. ”SEARCHING” och symbolen [image: image368.png]


 visas i displayen och en ljudsignal visar att basenheten är funnen. 
Manuellt val av basenhet:

1. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image369.bmp].

2. Tryck  eller  tills “SETTING” visas i displayen.

3. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image370.bmp].

4. Tryck  eller  tills “BASE SEL” visas i displayen.

5. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image371.bmp].  

6. Tryck  eller  tills “MANUAL” visas i displayen.

7. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image372.bmp].
8. ”BASE _” visas i displayen.

9. Mata in numret till önskat basenhet (1 - 4). Basenheten måste vara registrerad till handenheten.

10. Tryck PROGRAMMERING-knappen [image: image373.bmp].
11. ”SEARCHING” och symbolen [image: image374.png]


 visas i displayen och en ljudsignal visar att basenheten är funnen. 
Tips: Om “NOT SUB” visas i displayen, betyder det att basenheten inte har hittats eller att handenheten inte är registrerad till basenheten.
9.
fELSÖKNING

Fel
Möjlig orsak
Åtgärd

Displayen är tom
Batterierna är urladdade
Sätt batterierna på 
laddning


Handenheten avstängd
Slå på handenheten

Ingen kopplingston
Telefonkabeln inte 
Kolla kabeln


Riktigt ikopplad



Linjen är upptagen av en 
Vänta tills samtalet är klart


annan handenhet


Symbolen [image: image375.png]


 blinkar
Handenheten är utanför 
Flytta handenheten närmare


räckvidden
basenheten


Basenheten saknar
Kolla strömadaptern


strömförsörjning



Handenheten är inte 
Registrera handenhetn


registrerat

Handenhet eller bas
Ringvolymen är 0
Justera inställingen för

ringer inte 


ringvolymen

Handenheten reagerar Knapplåset är på
Slå av knapplåset

inte på knapptryck





Systemfel
Ta ur batterierna och sätt




dem tilbaka på plats

Signalknapp (R-knapp) Fel linjepaustid
Justera paustiden

fungerar inte



Telefonnummer
”Nummerpresentation”-
Beställ abonnemang hos din

visas inte i displayen
tjänsten är inte aktiv
teleoperatör

10.
tekniskA data

Standard
DECT (Digital Enhanced Cordless
Telecommunications)


GAP (Generic Access Profile)

Frekvensområde
1880 – 1900 MHz

Antal kanaler
120 duplexkanaler

Modulation
GFSK

Talkodning
32 kbit/s

Sändeffekt
Ca. 10 mW pr. kanal (medelvärde)

Räckvidd
300 m utomhus, max. 50 m inomhus

Strömförsörjning
Bas: 230 V/50 Hz


Handenhet: 2 uppladdningsbara batterier AAA, NiMh 600mAh

Driftstid
100 timmar i väntläge, 6 timmar samtalstid

Laddningstid
15 timmar

Temperaturområde
+50 C till +450 C

Våra produkter är under ständig förbättring och vi förbehåller oss rätten att ändra specifikationer utan varsel

11.
garanti

Zodiac Tele & Radio AB ger 12 månaders garanti mot fabrikationsfel. Utöver detta kommer köplagens bestämmelser om returrätt. Vid reklamtion och garantihänvisningar måste dokumentation om köpdatum visas i form av kvitto eller liknande. Vid näringsköp gäller särskilda regler.

Inom garantitiden reparerar Zodiac Tele & Radio AB alla fel som fanns i apparaten vid köpögonblicket, förutsatt att apparaten blivit inlämnad hos den återförsäljare den blev köpt av eller till Zodiac’s serviceverkstad. Eventuell frakt betalas av köparen. Apparaten måste alltid packas ordentligt eller i original-emballaget vid frakt.

Skador som uppkommer pga handavandefel, slitage, överspänning, slag, fuktskada, åsknedslag eller ingrep av oauktoriserade personer, faller inte under några omständigheter in under garantin och repareras bara efter samtal med kunden och mot betalning.

12.
GODKÄNNANDE

Härmed bekräftar Zodiac Tele & Radio AB att denna trådlösa telefon, Zodiac Assist 15, står i överensstämmelse med de väsentlige egenskapskrav och övriga relevanta bestämmelser som framgår av direktiv 1999/5/CE.

[image: image376.jpg]ceo




Apparaten marknadsförs i följande länder: Sverige, Finland, Norge, Danmark, Island.

Zodiac Assist 15 marknadsförs i Sverige av:


Zodiac Tele & Radio AB

Box  759

131 24 Nacka

www.zodiac.se

info@zodiac.se
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1.
introduCTION

1.1
Brief

Thank you for buying Zodiac Assist 15 with 1.8GHz (DECT) technology. You can enjoy high sound quality multi handset function (up to 5 handsets). 

Please study the instruction manual before use and keep the instruction manual for future use.

1.2
Safety Instructions 

· Only use the charger plug supplied. Do not use other chargers, as this may damage the battery cells.

· Only insert rechargeable batteries of the same type. Never use ordinary, non-rechargeable batteries. Insert rechargeable batteries so they connect to the right poles (indicated in the battery compartment of the handset).
· Do not touch the charger and plug contacts with sharp or metal objects.

· The operation of some medical devices may be affected. 
· The handset may cause an unpleasant buzzing sound in hearing aids. 
· Do not place the basic unit in a damp room or at a distance of less than 1.5 m away from a water source. Keep water away from the handset.  

· Do not use the telephone in environments where there is a risk of explosions.

· Dispose of the batteries and maintain the telephone in an environment-friendly manner.

· As this telephone cannot be used in case of a power cut, you should use a mains-independent telephone for emergency calls, e.g. a mobile phone. 

· Clean the telephone with a slightly damp cloth or with an anti-static cloth. Never use cleaning agents or abrasive solvents. 
1.3
Packing List

· Handset

· Base Station

· Adaptor

· Line Cord

· 2 set Battery type AAA, 600mAH

· Manual

2.
instructions

2.1
Handset / Base unit

1. Display

2. Line key [image: image377.bmp]
3. Up/Hands-free key 
4. Programming key [image: image378.bmp]
5. Phonebook key [image: image379.bmp]
6. Redial/Pause key [image: image380.bmp]
7. Microphone
8. Volume/Ringer key [image: image381.bmp]
9. Alphanumeric keys 

10. Delete/Mute key x
11. Down/Flash key / R 
12. Base

13. Paging key 
[image: image382.wmf]
14. Line/Charge indicator [image: image383.bmp]
15. Headset connection 

2.2
Display symbol

1
Number of calls received

2
Date (day/month) of calls received
3
Time (hour: minutes) of calls received
4
Call information

5
Symbol [image: image384.png]


 means that the handset is located within the range of the base unit. When this symbol starts blinking, this means you are beyond the range of the base unit. Move closer to the base unit so that the connection between the base unit and the handset can be restored.

6
Symbol [image: image385.bmp] means that the hands-free function is activated. You can now talk without having to pick up the handset.
7
Symbol [image: image386.bmp] means that the telephone has received calls that are automatically stored in the Call List.

8
Symbol x means that the mute function is activated; the microphone is turned off during a conversation.
9
Symbol [image: image387.png]


 appears when making or receiving a call. 

10
Symbol [image: image388.bmp] means that the ringer is turned off. When one receives a call, the telephone does not ring. The telephone will ring when one receives an internal call. 

11
Symbol [image: image389.bmp] is the battery indicator.
12
Symbol [image: image390.bmp] means you are in the menu.

13
Symbol [image: image391.bmp] appears when you browse the numbers in the Phone Book. 

14
Symbol [image: image392.png]


 appears when you have received a voice mail message.   

3.
installation

3.1
Base installation

For installation, do the following:

1. Plug one end of the adaptor into the outlet and the other end into the adapter jack on the bottom of the telephone.

2. Connect one end of the telephone cord with the wall phone jack and the other end to the bottom of the telephone.
3.2
Handset installation

1. Open the battery compartment (see below).

2. Insert the batteries respecting the (+ and -) polarity.

3. Close the battery compartment

Put the battery in the compartment and when handset subscribe the base unit, the handset unit number and base unit number will appear on display. With one handset and one base unit the indicator is "1".

3.3
Handset charger 

1. Put the handset on the base unit for 15 hours. The Line/Charge indicator (LED) [image: image393.bmp] on the base unit will light up.
2. Before you use the telephone for the first time, you must first make sure the battery is charged for 15 hours. If you do not do this, the telephone will not work optimally. 

When the battery is fully charged; talk time 6 hours, standy time 4 days.
· During the battery charge period, handset may feel warm and this is normal.

· After the battery is fully charged the first time next charge period will be shorten.

· Battery use may vary. If the battery over discharge, the battery capacity will be decreased.
When the battery is low, you will hear warning signals and the battery symbol [image: image394.bmp] on the display will blink.
Battery indicator:

[image: image395.bmp] 
The battery is fully charged 

[image: image396.bmp]
The battery is half drained (50%)
[image: image397.bmp]
The battery is low 


This is time to replace a new battery. Battery use will only be indicated after battery fully charged.

3.4
Out of Range Warning 

If the handset is out of range of the base unit, a warning signal will sound. 

· A warning signal will sound.

· ”SEARCHING” appears on the display and the symbol [image: image398.png]


 blinks on the display.
· Move closer to the base unit.
· As soon as you are back within range of the base unit, a signal sounds and the symbol [image: image399.png]


 stops blinking.
4.
operation

4.1
Turning the handset ON/OFF 

Turning the handset ON

1. Press the Programming key [image: image400.bmp].  The telephone turns itself on.
Turning the handset OFF

1. Press the Programming key [image: image401.bmp].
2. Press the Up or Down key  repeatedly until 'POWER OFF' appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image402.bmp]. The telephone turns itself off. You cannot dial any more numbers, nor receive any calls.
4.2
Receiving a call

1. Press the Line key [image: image403.bmp]. 
2. The Call symbol [image: image404.png]


 appears on the display.
3. After finishing your call, press the Line key [image: image405.bmp] to hang up or put the handset back on the base station.
4.3
External Call


Calling without number preparation:

1. Press the Line key [image: image406.bmp].

2. The Line/Charge indicator [image: image407.bmp] on the base unit will blink. ”EXT” and the Call symbol [image: image408.png]


 appear on the display.
3. You will hear the dial tone. Dial the telephone number you wish to call.
4. The number appears on the display and is dialled.
5. After finishing your call, press the Line key [image: image409.bmp] to hang up or put the handset back on the base station.

Number preparation:

1. Dial the telephone number you wish to call. You can correct the number by pressing Delete/mute key x.
2. Press the Line key [image: image410.bmp]. The telephone number is dialled automatically.

3. The Line/Charge indicator [image: image411.bmp] on the base unit will blink.  ”EXT” and the Call symbol [image: image412.png]


 appear on the display.
4. After finishing your call, press the Line key [image: image413.bmp] to hang up or put the handset back on the base station.

4.4
Redialling the last numbers dialled.

The telephone store the last 5 numbers dialled.

1. Press the Redial key [image: image414.bmp]. The number you last called appears on the display.

2. If you would like to dial one of the last 5 numbers dialled, press the Redial key [image: image415.bmp] a few times until the desired number appears on the display.
3. Press the Line key [image: image416.bmp]. The number will be automatically dialled.

4. After finishing your call, press the Line key [image: image417.bmp] to hang up or put the handset back on the base station.
4.5
Calling a number from the Phone Book

The telephone has a Phone Book in which you can program 20 numbers and names. If you would like to call a number from the Phone Book, do the following:
1. Press the Phone Book key [image: image418.bmp]. The first number of the Phone Book appears on the display.
2. Press the Up or Down key  repeatedly to select the telephone number you wish to call.
3. Press the Line key [image: image419.bmp].  The number shown on the display is dialled automatically.
4. After finishing your call, press the Line key [image: image420.bmp] to hang up or put the handset back on the base station.
4.6
Calling a number from the Call List 

The telephone can store 30 received calls in a Call List that can be reviewed later.

1. Press the Up key  to go to the Call List.
2. Press the Up key  to look up the desired call.
3. Press the Down key  to view the telephone number.
4. Once the number is on the display, press the Line key [image: image421.bmp] and the number is dialled automatically.
5. After finishing your call, press the Line key [image: image422.bmp] to hang up or put the handset back on the base station.
4.7
Activate/deactivate hands-free function

This function allows you to communicate without having to pick up the handset.

1. When you are on the phone, press the Up/Hands free key [image: image423.bmp]to activate the hands-free function and the symbol  appears on the display.
2. Press the Up/Hands-free key [image: image424.bmp]again to deactivate the hands-free function. 
3. After finishing your call, press the Line key [image: image425.bmp] to hang up or put the handset back on the base station.
Tips: When you are calling in hands-free mode and you want to change the volume, press the Volume key [image: image426.bmp].
4.8
Turning off the microphone (mute) 

It is possible to turn off the microphone during a call by pressing the Delete/Mute key x. Now you can speak freely without the caller being able to hear you. The symbol x appears on the display.

When you want to resume the conversation, press the Delete/Mute key x again. The symbol x disappears from the display. The person on the other end of the line can hear you again.
4.9
Recall

You can press / R key to toggle between 2 external calls. 

Tips: You have to subscribe call waiting service from your provider.

4.10
Call Duration Indicator
As soon as you press the Line key [image: image427.bmp] the call duration appears on the display (minutes-seconds). 

E.g. "01-20" for 1 minute and 20 seconds. The call duration remains visible on the display for 5 seconds after each call. 
4.11
Locating a misplaced handset (paging)

If you cannot find the handset, briefly press the Paging key 
[image: image428.wmf] on the base unit. All handsets subscribed with the base unit will sound a signal so you can locate the misplaced handset. To stop the signal, briefly press the Line key [image: image429.bmp] on the handset.
4.12
Headset connection
You can connect a headset with a 3 pole jack plug of 2,5mm on the right side of the handset. When the headset is connected, you can only hear and talk through the headset. The headset microphone can still be muted by the Mute key x. The hands-free speaker can still be activated by pressing the hands-free key [image: image430.bmp].

Tips: The headset is available from your dealer.
5.
the phone book

You can store up to 20 entries in the phone book. Each entry can be up to 25 digitals long number and 10 characters long name.

Use the alphanumeric keypad to type text. To select a letter, press the corresponding key. E.g. if you press the alphanumeric key '5', the first character (J) appears on the display. Press it repeatedly to select other characters from this key. Press the '2' key twice to select the letter 'B'. If you would like to select both 'A' and 'B' after each other, first press the '2' key once to select 'A', wait 2 seconds until the cursor moves to the next position and then press the '2' key twice to select 'B'. You can delete characters mistakenly typed by using the Delete key x. The character in front of the cursor will be

deleted.

Available characters

Press the right keys to get the following characters:


5.1
Storing an entry in the Phone Book:

1. Press the Programming key [image: image431.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “PHONE BOOK” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image432.bmp].  ”SEARCH” appears on the display.
4. Press the Up or Down key  repeatedly until “ADD NEW” appears on the display.
5. Press the Programming key [image: image433.bmp].  ”NAME” appears on the display.
6. Enter the name. Use the alphanumeric keys.
7. Press the Programming key [image: image434.bmp].
8. Enter the telephone number. Use the alphanumeric keys. 

9. Press the Programming key [image: image435.bmp].
10. You will hear a long beep. The name and the number are stored in the Phone Book.
5.2
Editing name or number in the Phone Book 

1. Press the Programming key [image: image436.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “PHONE BOOK” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image437.bmp].  ”SEARCH” appears on the display.
4. Press the Up or Down key  repeatedly until “EDIT” appears on the display.
5. Press the Programming key [image: image438.bmp]. The first number in the Phone Book appears on the display.
6. Press the Up or Down key  repeatedly until the desired number appears on the display. 

7. Press the Programming key [image: image439.bmp] to change the selected number programmed into the memory. 
8. Press the Delete key x to delete each letter of the name and use the alphanumeric keypad to enter the correct name.
9. Press the Programming key [image: image440.bmp].
10. Press the Delete key x to delete each digit of the number and use the alphanumeric keypad to enter the correct number.
11. Press the Programming key [image: image441.bmp] to save the changes made.
5.3
Deleting name and number from the Phone Book 

1. Press the Programming key [image: image442.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “PHONE BOOK” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image443.bmp].  ”SEARCH” appears on the display.

4. Press the Up or Down key  repeatedly until “DELETE” appears on the display.
5. Press the Programming key [image: image444.bmp].  The first number in the Phone Book appears on the display.
6. Press the Up or Down key  repeatedly until the number you want to delete appears on the display. 

7. Press the Delete key x. ”DELETE” appears on the display.
8. Press the Programming key [image: image445.bmp] to confirm that you want to delete it.
5.4
Calling a number from the Phone Book

1. Press the Phone Book key [image: image446.bmp]. The first number of the Phone Book appears on the display.
2. Press the Up or Down key  repeatedly to select the telephone number you wish to call.
3. Press the Line key [image: image447.bmp].  The number shown on the display is dialled automatically.
4. After finishing your call, press the Line key [image: image448.bmp] to hang up or put the handset back on the base station.
6.
caller id/call list

When you receive a call, the telephone number of the caller, the date and time appears on the handset display. The telephone can receive calls in both FSK and DTMF. If the name is stored in the Phone Book, the name in the Phone Book is displayed.

The telephone can store 30 calls in the Call List. The telephone never stores the same call twice. When the memory is full, the new calls automatically replace the oldest calls in the memory. The symbol [image: image449.bmp] on the display blinks if the call is not read or not answered. 

If the Call List is empty and you press the Up key , three beep tones will sound.

Tips: The Caller ID only works when you have a Caller ID/Clip subscription. Contact your telephone company.
6.1
Setting the date and time 

When you receive an incoming call and the date and time are not sent together with the telephone number, this means that the date and the time will not be shown on the display. By setting the date and time, they will be shown on the display, together with the telephone number, every time a call is received.

1. Press the Programming key [image: image450.bmp].
2. Press the Up or Down key  a few times until “SETTING” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image451.bmp].  ”DATE/TIME” appears on the display.

4. Press the Programming key [image: image452.bmp].
5. When ”YEAR” appears on the display, enter the 2 last numbers of the year (02=2002, 03=2003,…) and press the Programming key [image: image453.bmp] to confirm.
6. When ”MONTH” appears on the display, enter the month (01=January, 02=February,…) and press the Programming key [image: image454.bmp] to confirm.
7. When ”DAY” appears on the display, enter the day of the month and press the Programming key [image: image455.bmp] to confirm. 

8. When ”HOUR” appears on the display, enter the current hour in 24h format) and press the Programming key [image: image456.bmp] to confirm.
9. When ”MINUTES” appears on the display, enter the minutes and press the Programming key [image: image457.bmp] to confirm.
10. The date and time are now set.
6.2
Looking up a number in the Call List

1. Briefly press the Up key  to view the most recent call.
2. The date and time the call was received are linked to each call. 

3. Briefly press the Down key  to view the telephone number of the call 

4. Briefly press the Down key  to browse other numbers on the list.

6.3
Calling a number from the Call List

1. Press the Up key  to go to the Call List.
2. Press the Up key  to look up the desired call.
3. Press the Down key  to view the telephone number.
4. Once the number is on the display, press the Line key [image: image458.bmp] and the number is dialled automatically.
5. After finishing your call, press the Line key [image: image459.bmp] to hang up or put the handset back on the base station

6.4
Storing a number from the Call List in the Phone Book 

1. Press the Up key  to go to the Call List.

2. Press the Up key  to look up the desired number.

3. Press the Phone Book key [image: image460.bmp] twice. ”STORE” appears on the display..

4. The number is stored in the Phone Book. The telephone returns to standby mode.
6.5
Deleting numbers from the Call List 

1. Press the Up key  to go to the Call List.
2. Press the Up key  to find the call you would like to delete.

3. Press the Delete key x once. ”DELETE” appears on the display.
4. Press the Programming key [image: image461.bmp] to confirm your selection or the Delete key x to cancel.
6.6
Delete all numbers 

1. Press the Up key  to go to the Call List.

2. Keep the Delete key x pressed until ”DELETE ALL” appears on the display.

3. Press the Programming key [image: image462.bmp] to confirm your selection or the Delete key x to cancel.
4. All calls are deleted.
7.
settings

7.1
Turning key click ON/OFF 

You can set the telephone to make a sound whenever you press a key.
1. Press the Programming key [image: image463.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “KEY SETUP” appears on the display.

3. Press the Programming key [image: image464.bmp].

4. Press the Up or Down key  repeatedly until “KEY CLICK” appears on the display.
5. Press the Programming key [image: image465.bmp].

6. The current status appears on the display: CLICK ON or CLICK OFF.

7. Press the Up or Down key  to make your selection.

8. Press the Programming key [image: image466.bmp] to confirm your selection.

7.2
Locking the key pad 

If you lock the alphanumeric keypad, it is impossible to dial a telephone number. Only the Programming key [image: image467.bmp] can still be used. ”KEY LOCKED” will be displayed on the display.

1. Press the Programming key [image: image468.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “KEY SETUP” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image469.bmp]. “KEY LOCK” appears on the display.
4. Press the Programming key [image: image470.bmp].
5. The current status of the keypad appears on the display: LOCK or UNLOCK.

6. Press the Up or Down key  to make your selection.
7. Press the Programming key [image: image471.bmp] to confirm your selection.
7.3
Setting the speaker volume 

Use the Volume/Ringer key [image: image472.bmp] to set the volume of the speaker (handset). You can choose from 5 levels. The telephone is set to level '3' by default.

During a call, you can change the volume as follows:

1. Press the Volume/Ringer key [image: image473.bmp].

2. The volume level currently set appears on the display.

3. Use the number keys to set the desired level (1-5).
4. Press the Volume/Ringer key [image: image474.bmp] to confirm your selection.
Tips: You have 8 seconds to set the desired volume. If you do not, the telephone returns to standby mode and the volume remains unchanged.
7.4
Setting the ring volume level 

If you want, you can change the ring volume of an incoming call. You have 10 levels. You can set the ring volume of internal and external calls separately so you can hear a difference. If you select level '0', the symbol [image: image475.bmp]appears on the display and you no longer hear the phone ring when an external call is received (you still hear it ring for internal calls). Level '9' is the highest level. The telephone is set to level '5' by default. 
Setting the ring volume level on the handset:

1. Press the Programming key [image: image476.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “RING SEL” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image477.bmp]. ”EXTERNAL” appears on the display. 

4. Press the Up or Down key  repeatedly until  “INTERNAL” appears on the display.
5. Press the Programming key [image: image478.bmp].  

6. Press the Up or Down key  repeatedly until  “VOLUME” appears on the display.
7. Press the Programming key [image: image479.bmp].  The current volume level used appears on the display.
8. Enter a number between 0 and 9 to select the desired ringer volume. 

9. Press the Programming key [image: image480.bmp] to confirm your selection.
Setting the base ring volume:

1. Press the Programming key [image: image481.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “RING SEL” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image482.bmp]. ”EXTERNAL” appears on the display. 

4. Press the Up or Down key  repeatedly until  “BASE” appears on the display.
5. Press the Programming key [image: image483.bmp].  

6. Press the Up or Down key  repeatedly until  “VOLUME” appears on the display.
7. Press the Programming key [image: image484.bmp].  The current volume level used appears on the display.
8. Enter a number between 0 and 9 to select the desired ringer volume. 

9. Press the Programming key [image: image485.bmp] to confirm your selection. 

7.5
Setting the ring melody
If you want, you can change the ringer melody for an incoming call. You have 9 ringer melodies to choose from (1-9). By default, the ringer melody is set to '5'.

Setting the ringer melody on the handset:

1. Press the Programming key [image: image486.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “RING SEL” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image487.bmp]. ”EXTERNAL” appears on the display.
4. Press the Up or Down key  repeatedly until “EXTERNAL” or ”INTERNAL” appears on the display.
5. Press the Programming key [image: image488.bmp].

6. Press the Up or Down key  repeatedly until “MELODY” appears on the display.
7. Press the Programming key [image: image489.bmp].  The currently set ringer melody appears on the display.
8. Enter a number between 1 and 9 to select he desired ringer melody. 

9. Press the Programming key [image: image490.bmp] to confirm your selection.
Setting a ringer melody for base unit:

1. Press the Programming key [image: image491.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “RING SEL” appears on the display.

3. Press the Programming key [image: image492.bmp]. ”EXTERNAL” appears on the display. 

4. Press the Up or Down key  repeatedly until  “BASE” appears on the display.
5. Press the Programming key [image: image493.bmp].  

6. Press the Up or Down key  repeatedly until “MELODY” appears on the display.
7. Press the Programming key [image: image494.bmp]. The currently set ringer melody appears on the display.
8. Enter a number between 1 and 9 to select he desired ringer melody. 

9. Press the Programming key [image: image495.bmp] to confirm your selection. 
7.6
Setting the language
You can choose between several languages on the display.

1. Press the Programming key [image: image496.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “SETTING” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image497.bmp]. ”LANGUE” appears on the display.

4. Press the Programming key [image: image498.bmp].

5. The language set appears on the display.  

6. Press the Up or Down key  repeatedly to select the language you would like to use.
7. Once the desired language appears on the display, press the Programming key [image: image499.bmp] to confirm your selection or repeatedly press the Mute/Delete x key to leave the menu.
7.7
Flash (R) key

Press the Flash key / R to use certain services such as "call waiting" (if your telephone company offers this feature); or to transfer calls if you use a telephone exchange (PABX). The Flash key is a brief interruption of the line. 

1. Press the Programming key [image: image500.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “SETTING” appears on the display.

3. Press the Programming key [image: image501.bmp].

4. Press the Up or Down key  repeatedly until ”FLASH” appears on the display.
5. Press the Programming key [image: image502.bmp].  

6. Press the Up or Down key  until ”SHORT” or ”LONG” appears on the display.
7. Press the Programming key [image: image503.bmp] to confirm your selection.
7.8
Barring outgoing calls
You can program the handsets to bar calls to certain telephone numbers so that for instance '00' international numbers cannot be called. Up to 5 numbers (of max. 5 digits) can be barred.

1. Press the Programming key [image: image504.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “SETTING” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image505.bmp].

4. Press the Up or Down key  repeatedly until “BARRING” appears on the display.
5. Press the Programming key [image: image506.bmp]. ”PIN” appears on the display.  

6. Enter your PIN code (default PIN-kode = 0000).

7. Press the Programming key [image: image507.bmp]. ”BAR NUM” appears on the display.
8. Press the Up or Down key  to select one of the 5 memories.
9. Enter the number (max. 5 digits) to be barred, e.g. 01486
10. Press the Programming key [image: image508.bmp].  ”HS_ _ _ _ _” appear on the display.

11. Enter the numbers of the handsets from which the barred numbers cannot be called e.g. Press the number key 2, 3 and 5. On the display this will appear: ”HS_2_3_5 01486”. These handsets can no longer dial numbers beginning with '01486'.
12. Press the Programming key [image: image509.bmp] to confirm your selection. You hear a confirmation tone.
7.9
Changing the PIN code
Certain functions are only available if you know the PIN code of the telephone. Thanks to this secret code, settings are displayed that only you can change. The PIN code has 4 digits. The default PIN code setting is '0000'. If you would like to change the default PIN code and set your own secret code, do the following:
1. Press the Programming key [image: image510.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “SETTING” appears on the display.

3. Press the Programming key [image: image511.bmp].

4. Press the Up or Down key  repeatedly until “PIN CODE” appears on the display.

5. Press the Programming key [image: image512.bmp]. ”OLD CODE” appears on the display. 

6. Enter the old PIN code (default PIN-kode = 0000).

7. Press the Programming key [image: image513.bmp]. ”NEW CODE” appears on the display.

8. Enter the new PIN code.
9. Press the Programming key [image: image514.bmp]. ”AGAIN” appears on the display.
10. Enter the new PIN code again.
11. Press the Programming key [image: image515.bmp].  You hear a confirmation tone.
Tips: Do not forget your personal PIN code. If you do, you have to restore the default settings.
7.10
Direct Call (Baby Call)

By setting a Direct Call number, the phone will automatically take the line and dial out this number. This function is useful to use the phone as an emergency phone.

To program the Direct Call number:

1. Press the Programming key [image: image516.bmp].

2. Press the up or down key  until “DIRECT” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image517.bmp].

4. Enter the direct number. If necessary, delete the existing number by pressing the Delete-key x.
5. Press the Programming key [image: image518.bmp].  

Turn the Direct Call function ON:

1. Press the Programming key [image: image519.bmp].

2. Press the up or down key  until “DIRECT” appears on the display.
3. Press the Mute key x for 2 seconds.
4. ”DIRECT ON” appears on the display.
Turn the Direct Call function OFF:

1. Quick press the Programming key [image: image520.bmp] twice.
7.11
Default settings 

Key pad
not locked

Key clicks
active

Speaker volume
3

Ringer melody
5

Ringer volume
5

Selection base unit
automatic

Flash (R-key)
SHORT (100 ms)

PIN-kode
0000

You can reset the standard (default) settings in the telephone so that they are the same they were when you bought the telephone. You need the PIN code to do this.

To restore the default settings, do the following:
1. Press the Programming key [image: image521.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “SETTING” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image522.bmp].

4. Press the Up or Down key  repeatedly until ”RESET” appears on the display.
5. Press the Programming key [image: image523.bmp].  ”PIN” appears on the display.
6. Enter your PIN code.

7. Press the Programming key [image: image524.bmp]. 
8.
MULTIPLE HANDSET AND BASE OPERATION

In order to be able to make and receive telephone calls, a new handset has to be subscribed to the base unit. You can subscribe 5 handsets to one base unit. By default, each handset is subscribed as handset 1 on the base unit upon delivery (base unit 1).

You only need to subscribe the handset if: 

· the handset subscription has been removed from the base unit (e.g. for reinitialisation)

· you want to subscribe a different handset to this base unit.

8.1
Subscribing a handset to a base unit
Keep the Paging key
[image: image525.wmf] on the base unit pressed for 20 seconds until the Line/Charge Indicator [image: image526.bmp]on the base unit begins to blink rapidly. The Line/Charge indicator [image: image527.bmp] will blink rapidly for one minute. During this minute, the base unit is in subscribing mode and you must do the following to subscribe the handset:
1. Press the Programming key [image: image528.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “BASE SUB” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image529.bmp]. ”BASE _” appears on the display.

4. Enter a number of the base unit you would like to subscribe the handset to (1-4). 
5. Note: Each handset can be subscribed to 4 different DECT base units. Each base unit is assigned a number from 1 to 4 in the handset. When you subscribe a new handset, you can assign a base unit number. It is best to use '1'
6. ”SEARCHING” and the symbol [image: image530.png]


 appears on the display.

7. The RFPI code (each base unit has a unique RFPI code) appears on the display and a signal sounds when the handset has found the base unit.

8. Press the Programming key [image: image531.bmp].  ”PIN” appears on the display.

9. Enter the 4-digit PIN code of the base unit in (default PIN code is '0000').

10. Press the Programming key [image: image532.bmp]. The handset is subscribed to the base unit.

8.2
Removing subscription of a handset to a base unit
It is possible to cancel subscription of a handset to a base unit. You would do this if a handset is damaged and has to be replaced by a new one.

Tips: You can only cancel subscription of another handset, not the handset you are using.
1. Press the Programming key [image: image533.bmp]
2. Press the Up or Down key  repeatedly until “SETTING” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image534.bmp].

4. Press the Up or Down key  repeatedly until “REMOVE HS” appears on the display.
5. Press the Programming key [image: image535.bmp].  ”PIN” appears on the display.

6. Enter your 4-digit PIN code in (default PIN code is '0000'). 
7. Press the Programming key [image: image536.bmp]”REMOVE HS” appears on the display.
8. Dial the number of the handset you want to remove (1 -5).

9. Press the Programming key [image: image537.bmp]. 
10. ”REMOVE HS” appears on the display and the handset is removed.
8.3
Making an internal call 

This function only works if multiple handsets are subscribed to the base unit. 

1. Press the Programming key [image: image538.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “INTERCOM” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image539.bmp]. ”INT” appears on the display.
4. Dial the number of the handset you would like to call.
5. After finishing your call, press the Line key [image: image540.bmp] to hang up or put the handset back on the base unit.
8.4
Receiving an internal call:

This function only works if multiple handsets are subscribed to the base unit.

1. Press the Line key [image: image541.bmp] to accept the internal call.
2. During the call, ”INT”, the handset number of the caller and the symbol [image: image542.png]


 appear on the display. The call timer starts running. 
3. After finishing your call, press the Line key [image: image543.bmp] to hang up or put the handset back on the base unit.
8.5
Transferring a call to another handset 

1. Press the Programming key [image: image544.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “INTERCOM” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image545.bmp]. 

4. The external call is now on hold. ”INT” appears on the display.
5. Dial the number of the handset to which you would like to transfer the call. 

6. If the handset dialled is answered, you can have an internal conversation. 

7. Press the Line key [image: image546.bmp] and the external call is transferred. 
8. If the handset dialled is not answered, press the Down key  to speak to the external caller again.
8.6
Receiving an external call during an internal call
If you receive an external call during an internal call, you will hear a call waiting tone (double beep) on both handsets being used for an internal call.

1. Press the Line key [image: image547.bmp] twice to accept the external call. 
2. After finishing your call, press the Line key [image: image548.bmp] to hang up or put the handset back on the base unit.
8.7
Conference call
You can have a telephone conversation with one internal and one external caller at the same time (two internal DECT handsets and one external caller).
1. While on the line with an external caller, press the Programming key [image: image549.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “INTERCOM” appears on the display.

3. Press the Programming key [image: image550.bmp]. 

4. The external call is now on hold. ”INT” appears on the display.
5. Dial the number of the handset you would like to include in the call.

6. Once the handset dialled is answered, keep the # key pressed for 2 seconds.
7. ”CONFERENCE” appears on the display.
8. Now you are connected to one external and one internal caller (conference call).
8.8
Selecting a base unit 

If your handset is subscribed to several base unit stations (max. 4), you must select a base unit because the handset can only communicate with one base unit at a time. Before you can select a base unit, the base unit must be subscribed to the handset first. There are two possibilities: 

Automatic selecting a base unit:

If you set the handset to 'automatic selection', the handset will automatically choose the closest base unit in standby.

1. Press the Programming key [image: image551.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “SETTING” appears on the display.
3. Press the Programming key [image: image552.bmp].

4. Press the Up or Down key  repeatedly until “BASE SEL” appears on the display.
5. Press the Programming key [image: image553.bmp].  

6. Press the Up or Down key  repeatedly until “AUTO” appears on the display.
7. Press the Programming key [image: image554.bmp].
8. ”SEARCHING” and the symbol [image: image555.png]


 appear on the display. 
9. A signal sounds once the selected base unit has been found. 
Manual selecting a base unit:

If you set the handset to 'manual selection', the handset will only choose the base unit you have set.

1. Press the Programming key [image: image556.bmp].

2. Press the Up or Down key  repeatedly until “SETTING” appears on the display.

3. Press the Programming key [image: image557.bmp].

4. Press the Up or Down key  repeatedly until “BASE SEL” appears on the display.

5. Press the Programming key [image: image558.bmp].  

6. Press the Up or Down key  repeatedly until “MANUAL” appears on the display.

7. Press the Programming key [image: image559.bmp].
8. ”BASE _” appears on the display.

9. Enter the number of the base unit you want to select (1-4).

10. Press the Programming key [image: image560.bmp].
11. ”SEARCHING” and the symbol [image: image561.png]


 appear on the display. 
12. A signal sounds once the selected base unit has been found.
Tips: If “NOT SUB” appears on the display, this means the selected base unit does not exist or the handset has not been subscribed.
9.
trouble shooting

Symptom
Possible cause
Solution

No display
Batteries uncharged
Recharge the batteries 



Handset turned OFF
Turn ON the handset

No dial tone
Telephone cord badly 
Check the telephone


connected
cord connection



The line is occupied 
Wait until the other


by another handset
handset hangs up


The symbol [image: image562.png]


 
Handset out of range 
Bring the handset closer

flashes


to the base


The base has no power
Check the mains 


supply
connection to the base


The handset is not 
Register the handset


registered to the base
to the base

Base or handset
The ringing volume is
Adjust the ringing volume

do not ring 
zero or low


Telephone does not
Keypad ON
Turn OFF the keypad

react on pressing the


lock



keys


Manipulation error
Remove the batteries and




put them back in place

Flash (R) key does
Wrong flash time
Change the flash time

not work



10.
technical data

Standard
DECT (Digital Enhanced Cordless
Telecommunications)


GAP (Generic Access Profile)

Frequency range
1880 – 1900 MHz

Number of channels
120 duplex channels

Modulation
GFSK

Speech coding
32 kbit/s

Transmit power
10 mW (average power pr. channel))

Range
Outdoor 300 m


Indoor 50 m 

Base power supply
230 V/50 Hz

Handset batteries
2 rechargeable batteries AAA, NiMh 600mAh

Operating time
Standby: 100 hours


Talking: 6 hours

Charging time
15 hours

Normal conditions of use
+50 C til +450 C

We reserve the right to modify the specifications at any time without prior notice

11.
warranty

Zodiac will give 12 months warranty against failures made by the manufacturer from the date of purchase. The warranty will not cover damage made by the user, the user opening the equipment, moist, dirt, heat or cold. It will also not cover lightning / over voltage. 

Please contact your dealer if a problem with the equipment arises.

12.
Declaration of conformity

Zodiac Tele & Radio AB hereby declare that this telephone, Zodiac Assist 15,  conforms with the major characteristic specifications and other relevant specifications given in the Directive 1999 / 5 / EC.
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This product is intended for connection to analogue PSTN lines within the following countries:  Sweden, Finland, Norway, Denmark and Iceland.


Zodiac Tele & Radio AB

Box 759, Planiavägen 11

SE-131 24 NACKA

www.zodiac.se  

support@zodiac.se
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